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Amandman 1 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) U članku 3. stavku 4. Direktive 
2009/28/EZ o promicanju uporabe energije 
iz obnovljivih izvora kojim se izmjenjuje i 
kasnije izvan snage stavljaju Direktiva 
2001/77/EZ i Direktiva 2003/30/EZ od 
država članica zahtijeva se da osiguraju da 
udio energije iz obnovljivih izvora u svim 
oblicima prometa 2020. bude barem 10 % 
njihove ukupne potrošnje energije. 
Miješanje biogoriva jedna je od metoda 
dostupnih državama članicama za 
ispunjenje ovog cilja i očekuje se da ona 
najviše pridonese tom cilju.  

(1) U članku 3. stavku 4. Direktive 
2009/28/EZ o promicanju uporabe energije 
iz obnovljivih izvora kojim se izmjenjuje i 
kasnije izvan snage stavljaju Direktiva 
2001/77/EZ i Direktiva 2003/30/EZ od 
država članica zahtijeva se da osiguraju da 
udio energije iz obnovljivih izvora u svim 
oblicima prometa 2020. bude barem 10 % 
njihove ukupne potrošnje energije. Potreba 
za smanjivanjem energetske potrošnje u 
sektoru prometa nužna je jer će obvezni 
ciljani postotak energije iz obnovljivih 
izvora vjerojatno biti sve teže trajno 
postići ako ukupna potražnja za 
energijom u prometu bude i dalje rasla. 
Korištenje električne energije iz 
obnovljivih izvora energije i miješanje 
biogoriva nultih i niskih emisijskih 
vrijednosti proizašlih iz posredne 
prenamjene zemljišta jedne su od drugih 
metoda dostupnih država članicama za 
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ispunjavanje ovog cilja. Svjetska potražnja 
za poljoprivrednim proizvodima raste te se 
očekuje porast volatilnosti tržišta u 
budućnosti. 

Obrazloženje 

The need to reduce the total consumption in the transport sector and increase energy efficiency 

in this sector in order to reach the 10% target for transport has already been highlighted in the 

existing RED. This amendment restates this and emphasises the importance of developing 

renewable electricity as well as advanced biofuels to enable the Union and the MS to achieve 

this transport target in a sustainable way. 

 

 

Amandman  2 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) S obzirom na ciljeve Unije da dodatno 
smanji emisije stakleničkih plinova i 
značajni doprinos goriva koja se koriste u 
cestovnom prometu tim emisijama, 
člankom 7.a stavkom 2. Direktive 
98/70/EZ o kakvoći benzina i dizelskih 
goriva kojim se izmjenjuje Direktiva 
93/12/EZ od dobavljača goriva traži se da 
do 31. prosinca 2020. smanje za najmanje 
6 % emisije stakleničkih plinova u 
životnom vijeku goriva („koncentracija 
stakleničkih plinova”) koja u Uniji koriste 
cestovna vozila, necestovni pokretni 
strojevi, poljoprivredni ili šumski traktori i 
rekreacijska plovila kad nisu na moru. 
Miješanje biogoriva jedna je od metoda 
dostupnih nabavljačima fosilnih goriva za 
smanjenje koncentracije stakleničkih 
plinova isporučenih fosilnih goriva. 

(2) S obzirom na ciljeve Unije da dodatno 
smanji emisije stakleničkih plinova i 
značajni doprinos goriva koja se koriste u 
cestovnom prometu tim emisijama, 
člankom 7.a stavkom 2. Direktive 
98/70/EZ o kakvoći benzina i dizelskih 
goriva kojim se izmjenjuje Direktiva 
93/12/EZ od dobavljača goriva traži se da 
do 31. prosinca 2020. smanje za najmanje 
6 % emisije stakleničkih plinova u 
životnom vijeku goriva („koncentracija 
stakleničkih plinova”) koja u Uniji koriste 
cestovna vozila, necestovni pokretni 
strojevi, poljoprivredni ili šumski traktori i 
rekreacijska plovila kad nisu na moru. 
Miješanje biogoriva nultih ili niskih 
emisijskih vrijednosti te ostalih goriva 
dobivenih iz neizbježnih otpadnih plinova 
korištenjem metode hvatanja ugljika i 
njegove upotrebe u prometne svrhe 
metode su dostupne nabavljačima fosilnih 
goriva za smanjenje koncentracije 
stakleničkih plinova isporučenih fosilnih 
goriva. 
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Amandman  3 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(3) Člankom 17. Direktive 2009/28/EZ 
odreñuju se kriteriji održivosti za biogoriva 
i biotekućine kojima se mora udovoljiti 
kako bi ih se ubrojilo u ciljeve Direktive te 
uključiti u programe javne potpore. Ti 
kriteriji uključuju zahtjeve o minimalnim 
uštedama emisija stakleničkih plinova koje 
biogoriva i biotekućine u usporedbi s 
fosilnim gorivima moraju ostvariti. 
Člankom 7.b Direktive 98/70/EZ odreñeni 
su isti kriteriji održivosti za biogoriva. 

(3) Člankom 17. Direktive 2009/28/EZ 
odreñuju se kriteriji održivosti za biogoriva 
i biotekućine kojima se mora udovoljiti 
kako bi ih se ubrojilo u ciljeve Direktive te 
uključiti u programe javne potpore. Ti 
kriteriji uključuju zahtjeve o zaštiti 
zemljišta bogate biološke raznolikosti i 
zemljišta s visokim udjelom ugljika. Ti 
kriteriji takoñer uključuju zahtjeve o 
minimalnim uštedama emisija stakleničkih 
plinova koje biogoriva i biotekućine u 
usporedbi s fosilnim gorivima moraju 
ostvariti. Člankom 7.b Direktive 98/70/EZ 
odreñeni su isti kriteriji održivosti za 
biogoriva. Ti bi kriteriji trebali biti 
dopunjeni jamstvima kako bi se osigurala 
kaskadna upotreba i poštovanje 
hijerarhije otpada. 

 

 

Amandman  4 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 3.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (3a) Iako se Direktiva 98/70/EZ i 
Direktiva 2009/28/EZ odnose na 
„biogoriva i biotekućine”, njihove se 
odredbe, uključujući relevantne kriterije 
održivosti, odnose na sva u njima 
definirana obnovljiva goriva. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 3.b (nova) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (3b) Poticajima potpomognuta 
proizvodnja biogoriva ne samo da je 
dovela do rasta proizvodnje biogoriva u 
Uniji, već i do veće proizvodnje istih u 
trećim zemljama. Iako podaci o točnoj 
veličini zemljišta korištenog i 
prenamijenjenog u svrhu proizvodnje 
biogoriva u trećim zemljama variraju, u 
nekim se izvješćima navodi da su 
europska poduzeća samo u Africi od 2009. 
do 2013. iskoristila 6 milijuna hektara 
zemljišta za proizvodnju biogoriva. U 
predstavci od travnja 2013., posebni 
izvjestitelj UN-a za pravo na hranu 
istaknuo je nepovoljne utjecaje politike 
Unije o biogorivima na pravo na hranu, 
zemlju i vodu. Kako bi se suprotstavila tim 
negativnim utjecajima, Komisija bi 
trebala predložiti izmjene te pooštriti 
kriterije održivosti iz članka 17. Direktive 
2009/98/EZ i članka 7.b Direktive 
98/70/EZ. 

 

 

 

Amandman  6 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 4. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(4) Kada se pašnjaci ili poljoprivredne 
površine prethodno predviñeni za opskrbu 
prehrambenog tržišta, tržišta stočne hrane 
ili tržišta proizvodnje vlakana pretvaraju u 
površine za proizvodnju biogoriva, 
potražnja za drugim proizvodima, koja 
nema veze s gorivom, takoñer mora biti 
zadovoljena, bilo pospješivanjem postojeće 
proizvodnje, bilo pretvaranjem 
nepoljoprivrednih površina u površine za 
poljoprivrednu proizvodnju. U potonjem 
slučaju radi se o posrednoj prenamjeni 
zemljišta, a kada to uključuje prenamjenu 
zemljišta bogatog ugljikom može doći do 

(4) Kada se pašnjaci ili poljoprivredne 
površine prethodno predviñeni za opskrbu 
prehrambenog tržišta, tržišta stočne hrane 
ili proizvodnju vlakana pretvaraju u 
površine za proizvodnju biogoriva, 
potražnja za drugim proizvodima takoñer 
mora biti zadovoljena. Potražnja može biti 
zadovoljena bilo pospješivanjem trenutne 
proizvodnje povećanjem poljoprivredne 
učinkovitosti, što može imati negativan 
utjecaj na okoliš koji uključuje gubitak 
biološke raznolikosti, manjak vode, 
eroziju tla, zagañenje voda i tla te gubitak 
usluga kritičnih ekosustava, bilo 
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znatne emisije stakleničkih plinova. Stoga 
bi direktive 98/70/EZ i 009/28/EZ trebale 
uključivati odredbe kako bi se pristupilo 
rješavanju problema posredne prenamjene 
zemljišta s obzirom na to da trenutna 
proizvodnja biogoriva većim dijelom 
počiva na kulturama s postojećih 
poljoprivrednih površina. 

pretvaranjem drugih nepoljoprivrednih 
površina u poljoprivredne i njihovim 
korištenjem. U potonjem slučaju radi se o 
posrednoj prenamjeni zemljišta, a kada to 
uključuje prenamjenu zemljišta bogatog 
ugljikom može doći do znatne emisije 
stakleničkih plinova te gubitka biološke 
raznolikosti, ako se radi o iznimno 
biološki raznolikim tlima. Stoga bi 
direktive 98/70/EZ i 009/28/EZ trebale 
uključivati odredbe kako bi se pristupilo 
rješavanju problema posredne prenamjene 
zemljišta s obzirom na to da trenutna 
proizvodnja biogoriva većim dijelom 
počiva na kulturama s postojećih 
poljoprivrednih površina. Usporedimo li 
količine emisija tijekom životnog ciklusa 
usjeva, vidimo da uljani usjevi oslobañaju 
daleko veću količinu stakleničkih plinova 
nego šećerni i škrobni usjevi. Kako bi se 
ostvarila što učinkovitija korist za okoliš, 
trebalo bi se težiti ograničavanju 
korištenja biogoriva, a pogotovo biogoriva 
s najštetnijim utjecajem na okoliš. Stoga 
je prije svega važno poduzeti mjere protiv 
korištenja uljanih usjeva. 

 
 

Amandman  7 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 4.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (4a) Člankom 19. stavkom 6. Direktive 
2009/28/EZ i člankom 7.d stavkom 6. 
Direktive 98/70/EZ zahtijeva se uzimanje 
u obzir utjecaja posredne prenamjene 
zemljišta na emisije stakleničkih plinova 
te poduzimanje prikladnih mjera kojima 
bi se odgovorilo na taj utjecaj istovremeno 
poduzimajući potrebne mjere kojima bi se 
pružila sigurnost za investicije te zaštitilo 
postojeće investicije. 
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Obrazloženje 

EU policy should be consistent 

 

 

 

Amandman  8 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 5. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(5) Prema predviñanjima o potražnji 
biogoriva koja su dostavile države članice 
te procjenama o emisijama plinova u vezi s 
posrednom prenamjenom zemljišta za 
proizvodnju biogoriva iz različitih sirovina, 
moguće je da je ispuštanje stakleničkih 
plinova povezano s posrednom 
prenamjenom zemljišta ostvareno u znatnoj 
mjeri, što djelomično ili u cijelosti može 
dovesti do poništenja uštede emisije 
stakleničkih plinova ostvarene upotrebom 
pojedinih biogoriva. Razlog tomu je 
činjenica što se očekuje da bi gotovo sva 
proizvodnja biogoriva u 2020. trebala 
dolaziti od usjeva s površina koje bi se 
mogle koristiti u prehrambene svrhe ili 
svrhe proizvodnje stočne hrane. Kako bi se 
smanjio broj tih emisija, treba razlikovati 
meñu različitim skupinama kultura kao 
što su uljarice, žitarice i šećerne kulture te 
druge biljke koje sadrže škrob. 

(5) Prema predviñanjima o potražnji 
biogoriva koja su dostavile države članice 
te procjenama o emisijama plinova u vezi s 
posrednom prenamjenom zemljišta za 
proizvodnju biogoriva iz različitih sirovina, 
ispuštanje stakleničkih plinova povezano s 
posrednom prenamjenom zemljišta 
ostvareno je u znatnoj mjeri, što će 
djelomično ili u cijelosti dovesti do 
poništenja uštede emisije stakleničkih 
plinova ostvarene upotrebom pojedinih 
biogoriva. Razlog tomu je činjenica da je 
za proizvodnju biogoriva na zemljištima 
dodijeljena velika količina javnih 
subvencija (10 milijardi EUR na godinu) 
te se stoga očekuje da gotovo sva 
proizvodnja biogoriva u 2020. dolazi od 
usjeva s površina koje bi se mogle koristiti 
u prehrambene svrhe ili svrhe proizvodnje 
stočne hrane. Nadalje, povećana upotreba 
biogoriva proizvedenih iz prehrambenih 
kultura doprinosi nestalnosti cijena 
prehrambenih proizvoda i može imati 
značajan negativni socijalni učinak na 
život i mogućnost provedbe ljudskih prava 
uključujući pravo na hranu ili pristup 
zemljištu lokalnog stanovništva koje živi u 
siromaštvu u zemljama izvan Unije.  Kako 
bi se smanjio broj tih emisija i negativan 
socijalni utjecaj te smanjili negativni 
učinci na sigurnost hrane, treba se 
posebno usredotočiti na smanjenje 
predviñene upotrebe biogoriva iz 
zemljišnih usjeva, kao i uzeti u obzir 
emisije plinova povezane s posrednom 
prenamjenom zemljišta pri obaveznom 
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računanju ušteda emisija stakleničkih 
plinova u skladu s kriterijima održivosti 
utvrñenima u Direktivama 2009/28/EZ i 
98/70/EZ. Nadalje, kako bi se našla 
srednjoročna i dugoročna rješenja, 
potrebno je ohrabrivati istraživanja i 
razvoj novih, naprednijih sektora za 
biogoriva koja se ne natječu sa sektorima 
za uzgoj prehrambenih usjeva te nadalje 
proučiti utjecaj različitih skupina usjeva 
na neposrednu i posrednu prenamjenu 
zemljišta. 

 

 

Amandman  9 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 5.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (5a) Učinci posredne prenamjene 
zemljišta nisu samo vezani uz okoliš, već 
su i socijalne prirode te stavljaju dodatni 
pritisak na namjenu zemljišta, posebno u 
zemljama u razvoju, što znači negativan 
utjecaj na prehrambenu sigurnost 
lokalnog stanovništva, posebno žena.  

 

Amandman  10 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 6. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(6) U prometnom sektoru bit će potrebno 
osigurati obnovljiva tekuća goriva kako bi 
se smanjilo ispuštanje stakleničkih plinova. 
Upotrebom naprednih biogoriva poput onih 
dobivenih iz otpada i algi ostvaruju se 
znatne uštede emisija stakleničkih plinova, 
a rizik od posredne prenamjene zemljišta je 
malen, te ona ne predstavljaju izravnu 
prijetnju kulturama koje se koriste u 
prehrambene svrhe i za proizvodnju stočne 
hrane. Stoga je prikladno potaknuti 
pojačanu proizvodnju tih naprednih 
biogoriva jer ona trenutno na tržištu nisu 
dostupna u velikim količinama, djelomično 
zbog toga što se za javne subvencije 
natječu s biogorivima dobivenim 
provjerenom tehnologijom koja za njihovu 
proizvodnju koristi prehrambene kulture. 
Treba osigurati dodatne poticaje 
povećanjem ponderiranja naprednih 
biogoriva za 10 % u prometnom sektoru u 
odnosu na konvencionalna biogoriva kako 
je to odreñeno u Direktivi 2009/28/EZ. U 
tom bi smislu samo napredna biogoriva s 
procijenjenim slabim utjecajem na 
posrednu prenamjenu tla i kojima se 
ostvaruju znatne uštede emisija 
stakleničkih plinova trebala dobiti potporu 
u okviru politike kojom se zagovaraju 
obnovljivi izvori energije nakon 2020. 

(6) U prometnom sektoru bit će potrebno 
osigurati obnovljiva tekuća goriva kako bi 
se smanjilo ispuštanje stakleničkih plinova. 
Upotrebom naprednih biogoriva poput onih 
dobivenih iz otpada i ostataka, algi i 
bakterija ostvaruju se znatne uštede 
emisija stakleničkih plinova, a rizik od 
posredne prenamjene zemljišta je malen, te 
ona ne predstavljaju izravnu prijetnju 
kulturama koje se koriste u prehrambene 
svrhe i za proizvodnju stočne hrane. Stoga 
je prikladno potaknuti pojačanu 
proizvodnju tih naprednih biogoriva jer ona 
trenutno na tržištu nisu dostupna u velikim 
količinama, djelomično zbog toga što se za 
javne subvencije natječu s biogorivima 
dobivenim provjerenom tehnologijom koja 
za njihovu proizvodnju koristi 
prehrambene kulture. Treba osigurati 
dodatne poticaje postavljanjem posebnog 
podcilja za napredna biogoriva u 
prometnom sektoru te povećanjem 
ponderiranja odreñenih naprednih 
biogoriva za 10 % u prometnom sektoru u 
odnosu na konvencionalna biogoriva kako 
je to odreñeno u Direktivi 2009/28/EZ. U 
tom bi smislu samo tehnološki napredna 
biogoriva s procijenjenim slabim utjecajem 
na posrednu prenamjenu tla i kojima se 
ostvaruju znatne uštede emisija 
stakleničkih plinova te koja zadovoljavaju 
primjerene kriterije održivosti trebala 
dobiti potporu u okviru politike kojom se 
zagovaraju obnovljivi izvori energije 
nakon 2020. 

 

Amandman  11 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 6.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (6a) Kako bi se osigurala učinkovitost 
poticajnih mjera, poglavito onih kojima se 
promiču napredna biogoriva, nužno je da 



 

 
 PE515.935/ 9 

 HR 

politike potpore i mehanizmi država 
članica osiguraju identifikaciju, provjeru 
autentičnosti i kontrolu kakvoće 
obujmova biogoriva kako bi se spriječile 
lažne ili zavaravajuće tvrdnje o porijeklu 
biogoriva te odvratilo od podnošenja 
višestrukih izjava o obujmovima biogoriva 
na temelju dva ili više nacionalnih 
sustava ili meñunarodnih akreditacijskih 
shema. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 6.b (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (6b) Iako biogoriva i biotekućine dobivene 
iz otpada i ostataka mogu ostvariti velike 
uštede emisija stakleničkih plinova 
istovremeno uzrokujući nisku stopu 
protuučinaka na okoliš, društvo i 
gospodarstvo, nužne su izmeñu ostaloga 
daljnje procjene njihove dostupnosti, 
korisnosti i rizičnosti u svrhu 
nadopunjavanja politike nakon 2020. 
Istovremeno su potrebne daljnje 
informacije o pogodnostima energetske 
sigurnosti kako konvencionalnih, tako i 
naprednih biogoriva, poglavito stoga što 
se za njihovu proizvodnju izravno ili 
neizravno koriste fosilna goriva. Komisiji 
bi trebalo dati zadatak da u vezi s ovim 
pitanjima podnese izvješće te, ako je 
potrebno, prijedloge Europskom 
parlamentu i Vijeću. Izvješćem bi se u 
obzir trebao uzeti okolišni, socijalni i 
ekonomski situacijski trošak korištenja 
sirovina u druge svrhe, a ne samo u svrhe 
proizvodnje biogoriva i biotekućina, kako 
bi se osigurao cjelokupan pregled 
pozitivnih i negativnih učinaka. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 6.c (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (6c) U svim državama članicama trebala 
bi biti dostupna konvencionalna i 
napredna goriva stalne i visoke kakvoće. 
Kako bi se ovaj cilj ostvario, Komisija bi 
Europskom odboru za normizaciju hitno 
trebala povjeriti jasan zadatak pripreme 
standarda tehničke izvedbe za napredna 
biogoriva i konačne mješavine goriva i, 
ako je potrebno, revizije standarda za 
konvencionalna biogoriva, kako bi se 
osiguralo da kakvoća završno 
proizvedenog goriva ne smanji uspješnost 
kontrole emisija plina CO2 ili cjelokupnu 
operativnu izvedbu vozila. 

 

Amandman  14 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 7. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(7) Kako bi se zajamčila dugoročna 
konkurentnost bioindustrija u skladu s 
Komunikacijom iz 2012. „Inovacija na 
usluzi trajnog rasta: biogospodarstvo za 
Europu” te „Planom za Europu koja 
učinkovitije raspolaže resursima” kojima 
se u cijeloj Europi promiče otvaranje 
integriranih i raznolikih biorafinerija, u 
skladu s Direktivom 2009/28/EZ treba 
donijeti pojačane mjere kojima bi se 
prednost dala korištenju biomasa bez 
značajnije gospodarske vrijednosti izvan 
njihove upotrebe u proizvodnji biogoriva. 

(7) Kako bi se zajamčila dugoročna 
konkurentnost bioindustrija te osiguralo 
stabilno regulatorno okružje za ulagače u 
skladu s Komunikacijom iz 2012. 
„Inovacija na usluzi trajnog rasta: 
biogospodarstvo za Europu” te „Planom za 
Europu koja učinkovitije raspolaže 
resursima” kojima se u cijeloj Europi 
promiče otvaranje integriranih i raznolikih 
biorafinerija, u skladu s Direktivom 
2009/28/EZ treba donijeti pojačane mjere 
kojima bi se prednost dala naprednim 
biogorivima i korištenju biomasa bez 
značajnije gospodarske vrijednosti izvan 
njihove upotrebe u proizvodnji biogoriva i 
biotekućina. Takoñer je bitno osigurati 
dosljednost politika Unije o otpadu te 
osigurati da se s tim otpadom raspolaže u 
skladu s hijerarhijom otpada utvrñenoj u 
članku 4. Direktive 2009/28/EZ. Ne bi se 
smjela pokrenuti nijedna inicijativa koja 
bi mogla naštetiti uspješnom provoñenju 
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ove Direktive. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 7.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (7a) Korištenje izvora biomase uključuje 
značajne situacijske troškove povezane s 
iscrpljenjem ili gubitkom ekosustavnih 
usluga. Države članice trebale bi se 
suzdržati od subvencioniranja ili 
ovlašćivanja upotrebe sirovina za 
proizvodnju energije kada bi 
preusmjeravanje njihove postojeće 
upotrebe negativno utjecalo na pravo 
korištenja zemljišta, pravo na hranu, 
bioraznolikost, zemlju ili sveukupnu 
ravnotežu ugljika. Politike bi takoñer 
jamstvima trebale osigurati kaskadnu 
upotrebu biomase kako se sredstva s 
visokom društvenom dodanom vrijednosti 
ne bi preusmjeravala za proizvodnju 
energije s niskom vrijednosti. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 7.b (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (7b) Dosljednost izmeñu Direktive 
98/70/EZ, Direktive 2009/28/EZ i 
zakonodavstva u drugim područjima 
politike Unije mora se poboljšati kako bi 
se iskoristile sinergije i poboljšala pravna 
sigurnost.  Definicije otpada i ostataka iz 
Direktive 98/70/EZ i Direktive 
2009/28/EZ trebale bi se uskladiti s onima 
utvrñenim u Direktivi 2009/98/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća o otpadu¹ 
od 19. studenog 2008. Tokovi otpada i 
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ostataka navedeni u Direktivi 98/70/EZ i 
Direktivi 2009/28/EZ trebali bi biti bolje 
označeni pomoću otpadnih kodova u 
Europskom katalogu otpada utvrñenom 
Odlukom Komisije 2000/532/EZ od 3. 
svibnja 2000. kojom se zamjenjuje Odluka 
94/3/EZ kojom je utvrñen popis otpada u 
skladu s člankom 1.(a) Direktive Vijeća 
75/442/EEZ o otpadu i Odluke Vijeća 
94/904/EZ kojom je utvrñen popis 
opasnog otpada u skladu s člankom 1. 
stavkom 4. Direktive Vijeća 91/689/EEZ o 
opasnom otpadu² kako bi se nadležnim 
vlastima država članica olakšala primjena 
tih direktiva. Promicanje biogoriva i 
biotekućina u skladu s Direktivom 
98/70/EZ i Direktivom 2009/28/EZ trebalo 
bi biti usklañeno s ciljevima i svrhom 
Direktive 2008/98/EZ. Kako bi se ostvario 
cilj Unije o društvu koje reciklira, 
hijerarhija otpada utvrñena člankom 4. 
Direktive 2008/98/EZ trebala bi se u 
potpunosti provesti. Kako bi se to 
omogućilo, upotreba otpada i ostataka za 
proizvodnju biogoriva i biotekućina 
trebala bi postati dio planova za 
upravljanje otpadom i programa za 
sprječavanje otpada država članica u 
skladu s Poglavljem V. Direktive 
2008/98/EZ. Primjena Direktive 98/70/EZ 
i Direktive 2009/28/EZ ne bi trebala 
ugroziti potpunu provedbu Direktive 
2008/98/EZ. 

 _______________ 

 ¹ SL. L 312, 22.11.2008., str. 3. 

 ² SL L 226, 6.9.2000., str. 3. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 8.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (8a) Pri promicanju razvoja tržišta izvora 
obnovljive energije i goriva, u obzir se 
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mora uzeti ne samo njihov utjecaj na 
klimu, već i na regionalne i lokalne 
mogućnosti za razvoj i zapošljavanje. 
Proizvodnja naprednih biogoriva druge 
generacije može otvoriti nova radna 
mjesta i potaknuti rast, posebice u 
ruralnim predjelima. Energetska održivost 
regija te sigurnost opskrbe takoñer su 
ciljevi promicanja tržišta obnovljivih 
izvora energije i goriva.  
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 9. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(9) Za pripremu prijelaza prema naprednim 
biogorivima i smanjivanje ukupnog učinka 
posredne prenamjene zemljišta u razdoblju 
do 2020., prikladno je ograničiti količinu 
biogoriva i biotekućina dobivenih iz 
prehrambenih kultura kako je navedeno u 
Dijelu A. Priloga VIII. Direktivi 
2009/28/EZ i Dijelu A. Priloga V. 
Direktivi 98/70/EZ koji se mogu ubrojiti u 
ciljeve iz Direktive 2009/28/EZ. 
Neograničavajući ukupnu upotrebu takvih 
biogoriva, udio biogoriva i biotekućina 
proizvedenih iz žitarica, drugih biljaka 
bogatih škrobom, šećernih te uljanih 
usjeva koji se mogu ubrojiti u ciljeve 
Direktive 2009/28/EZ treba ograničiti na 
udio takvih biogoriva i biotekućina 
potrošenih u 2011. 

(9) Za pripremu prijelaza prema naprednim 
biogorivima i smanjivanje ukupnog učinka 
posredne prenamjene zemljišta u razdoblju 
do 2020., prikladno je ograničiti količinu 
biogoriva i biotekućina dobivenih iz usjeva 
prehrambenih kultura i energetskih usjeva 
kako je navedeno u Dijelu A. Priloga VIII. 
Direktivi 2009/28/EZ i Dijelu A. Priloga 
V. Direktivi 98/70/EZ koji se mogu ubrojiti 
u ciljeve iz Direktive 2009/28/EZ te 
Direktive 98/70/EZ. Neograničavajući 
ukupnu upotrebu takvih biogoriva, udio 
biogoriva i biotekućina proizvedenih iz 
žitarica i drugih biljaka bogatih škrobom, 
šećernih, uljanih i drugih energetskih 
usjeva koji se uzgajaju na zemljištu i koji 
se mogu ubrojiti u ciljeve Direktive 
2009/28/EZ treba ograničiti na 5,5 % 
ukupnog udjela energije potrošene u 
prometu u 2020. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 10. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(10) Granica od 5 % postavljena u članku 
3. stavku 4.(d) ne utječe na slobodu država 
članica da odrede svoj način pridržavanja 
propisanog udjela konvencionalnih 
biogoriva unutar ukupnog cilja od 10 %. 
Posljedično, pristup tržištu biogoriva 
proizvedenih u pogonima koji su u funkciji 
prije kraja 2013. ostaje potpuno otvoren. 
Ova izmjena direktive stoga ne utječe na 
opravdana očekivanja upravitelja dotičnih 
postrojenja. 

(10) Granica od 5,5 % postavljena u članku 
3. stavku 4.(d) ne utječe na slobodu država 
članica da odrede svoj način pridržavanja 
propisanog udjela konvencionalnih 
biogoriva unutar ukupnog cilja od 10 %. 
Posljedično, pristup tržištu biogoriva 
proizvedenih u pogonima koji su u funkciji 
prije kraja 2013. ostaje potpuno otvoren. 
Ova izmjena direktive stoga ne utječe na 
opravdana očekivanja upravitelja dotičnih 
postrojenja. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(11) Procijenjene emisije povezane s 
posrednom prenamjenom zemljišta trebaju 
se uključiti u izvješće o emisijama 
stakleničkih plinova iz biogoriva u skladu 
s direktivama 98/70/EZ i 2009/28/EZ. 
Biogorivima na bazi sirovina za čije 
dobivanje nisu potrebna dodatna zemljišta, 
poput onih dobivenih iz otpada, trebalo bi 
dodijeliti emisijski faktor nula.  

(11) Procijenjene emisije povezane s 
posrednom prenamjenom zemljišta trebale 
bi se ubrojiti u cilj iz članka 7.(a) stavka 2. 
Direktive 98/70/EZ kako bi se osigurali 
poticaji za biogoriva s niskim učinkom na 
posrednu prenamjenu zemljišta te točnost 
i kredibilitet cilja o smanjenju emisija 
stakleničkih plinova tijekom cijelog 
životnog ciklusa. Kako bi se osigurali 
smisao i uspješno ispunjavanje ciljeva 
Unije u vezi sa smanjenjem emisija 
stakleničkih plinova i biogorivima, emisije 
u vezi s posrednom prenamjenom zemljišta 
trebaju se uzeti u obzir pri izračunu 
ušteda emisija stakleničkih plinova 
zatraženih na temelju kriterija održivosti 
utvrñenih u Direktivi 2009/28/EZ i 
Direktivi 98/70/EZ. Biogorivima na bazi 
sirovina za čije dobivanje nisu potrebna 
dodatna zemljišta, poput onih dobivenih iz 
otpada, trebalo bi dodijeliti emisijski faktor 
nula.  
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11a) Kako bi se ostvario cilj postavljen za 
obnovljive izvore energije u području 
prometa uz istovremeno smanjenje 
negativnih učinaka povezanih s 
posrednom prenamjenom zemljišta, 
mjerama treba potaknuti korištenje 
obnovljive struje, energetsku učinkovitost 
te uštedu energije. Treba osigurati 
poticaje kako bi se potaklo korištenje 
električne energije iz obnovljivih izvora u 
sektoru prijevoza. 

 Stoga države članice trebaju nastojati 
povećati energetsku učinkovitost i 
smanjiti cjelokupnu potrošnju energije u 
području prometa podržavajući pojavu 
električkih vozila na tržištu te primjenu 
obnovljive struje u prometnim sustavima.  
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11.b (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11b) Države članice takoñer treba 
ovlastiti da svoja financijska sredstva, 
koja su dosad bila namijenjena postizanju 
ciljeva energetske potrošnje uz potpuno ili 
djelomično korištenje biogoriva dobivenih 
iz žitarica te drugih kultura bogatih 
škrobom, šećernih kultura, uljarica i 
drugih kultura koje se uzgajaju na 
zemljištima, preusmjere k dokazano 
obnovljivim i održivim izvorima energije, 
posebice vjetru, sunčevoj energiji, energiji 
morskih valova te geotermalnoj energiji.  
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11.c (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11c) Dobrovoljne sheme koje odobrava 
Komisija glavni su instrumenti koje 
gospodarski subjekti koriste kako bi 
dokazali usklañenost svojih pothvata s 
kriterijima održivosti utvrñenima u članku 
7.b Direktive 98/70/EZ i članku 17. 
Direktive 2009/28/EZ. Nedovoljno je 
meñutim kriterija s kojima te sheme 
trebaju biti usklañene kako bi bile 
odobrene. Stoga se trebaju odrediti jasnija 
pravila. Samo one sheme kojima se 
osiguraju učinkoviti mehanizmi za 
jamčenje neovisnosti i pouzdanosti 
revizija te uključenost lokalnih i 
autohtonih zajednica smatrat će se 
usklañenima s ovom Direktivom. Te 
sheme bi nadalje trebale uključivati jasna 
i stroga pravila o isključenju pošiljaka 
biogoriva i biotekućina iz sheme u slučaju 
neusklañenosti s njezinim odredbama. 
Kako bi nadgledala i ostvarila učinkovit 
rad shema, Komisija mora imati pristup 
svim relevantnim dokumentima koji 
ukazuju na zabranjeno i nezakonito 
poslovanje, kao i pravo da ih objavi. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11.d (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11d) Direktiva 98/70/EZ i Direktiva 
2009/28/EZ ne sadrže odredbe u vezi s 
postupkom odobrenja tih dobrovoljnih 
shema te se stoga ne smatraju 
transparentnima i učinkovitima u 
osiguravanju usklañenosti s kriterijima 
održivosti. Stoga je prikladno da Komisija 
za te sheme utvrdi minimalne obvezne 
uvjete kako bi one barem u najmanjoj 
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mjeri bile usklañene s kriterijima 
održivosti. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11.e (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11e) Upotreba zemljišta za uzgoj sirovina 
za biogorivo ne bi trebala dovesti do 
raseljavanja lokalnih i autohtonih 
zajednica. Stoga se trebaju uvesti posebne 
mjere kako bi se zaštitilo zemljišta 
autohtonih zajednica. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11.f (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11f) Šume su veliko ekološko, 
gospodarsko i socijalno bogatstvo te su od 
velikog značaja za čovječanstvo jer čuvaju 
biološku raznolikost, održavaju rad 
ekosustava i štite klimatski sustav. 
Povećana potražnja šumske biomase u 
kombinaciji s institucionalnim i upravnim 
nedostacima prisutnim u brojnim 
svjetskim regijama predstavljaju prijetnju 
održivom upravljanju šumama te mogu 
dovesti do uništenja i krčenja šuma te 
gubitka biološke raznolikosti.  Slično 
vrijedi i za močvare. Kriteriji održivosti u 
direktivama 2009/28/EZ i 98/70/EZ nisu 
osmišljeni kako bi se pristupilo 
uklanjanju tih rizika. Stoga bi trebalo 
uvesti jamstva kako bi se osiguralo da se 
biogoriva i biotekućine od sirovina 
dobivenih iz postojećih šuma mogu uzeti u 
obzir u svrhu tih direktiva jedino ako su 
dobiveni iz šuma kojima se upravlja na 
održiv način. Države članice trebale bi 
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provesti ta jamstva na temelju vlastitih 
mogućnosti te relevantnih instrumenata i 
politika iz područja šumarstva te ona 
trebaju biti u skladu sa strategijom 
šumarstva Unije. Predviñenim 
prijedlogom Komisije o kriterijima 
održivosti za solidnu biomasu takoñer će 
se razmotriti ta pitanja te ga se stoga treba 
bez odgañanja iznijeti kako bi se osigurala 
pravna sigurnost. Budući da zasañene 
šume namijenjene proizvodnji biogoriva 
mogu prouzročiti emisije plinova 
povezane s posrednom prenamjenom 
zemljišta, i taj se rizik mora uzeti u obzir.  

 

 

Amandman  27 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11.g (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11g) Direktive 98/70/EZ i 2009/28/EZ 
predviñaju različitu obradu sirovina 
ovisno o tome jesu li klasificirane kao 
otpad, ostaci ili nusproizvodi. Meñutim, 
trenutni nedostatak definicija za te 
kategorije stvara nesigurnost koja bi 
mogla predstavljati prepreku učinkovitoj 
primjeni i usklañenosti. Stoga bi trebalo 
sastaviti okvirni popis sirovina u svakoj 
kategoriji.  
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 12. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(12) Komisija bi trebala preispitati 
metodologiju procjene faktora emisije kod 
prenamjene zemljišta iz Priloga VIII. 
Direktivi 2009/28/EZ i Priloga V. Direktivi 
98/70/EZ u ozračju prilagodbe tehničkim i 
znanstvenim postignućima. S tim ciljem te 

(12) Komisija bi trebala preispitati 
metodologiju procjene faktora emisije kod 
prenamjene zemljišta iz Priloga VIII. 
Direktivi 2009/28/EZ i Priloga V. Direktivi 
98/70/EZ u ozračju prilagodbe tehničkim i 
znanstvenim postignućima te na temelju 
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uz jamstvo najnovijih dostupnih 
znanstvenih dokaza, Komisija treba 
razmotriti mogućnost revizije predloženih 
faktora posredne prenamjene zemljišta po 
skupinama kultura i uvoñenje faktora na 
daljnjim razinama raščlambe te 
uključivanje dodatnih vrijednosti ukoliko 
sirovine za uzgoj novih biogoriva dospiju 
na tržište. 

najboljih dostupnih znanstvenih dokaza te 
najnovijih dostupnih informacija u 
pogledu ključnih pretpostavki. Prva takva 
provjera trebala bi se provesti najkasnije 
do 2016. Ako se na temelju dostupnih 
znanstvenih dokaza to pokaže opravdanim, 
Komisija treba razmotriti mogućnost 
revizije predloženih faktora posredne 
prenamjene zemljišta po skupinama kultura 
i uvoñenje faktora na daljnjim razinama 
raščlambe te uključivanje dodatnih 
vrijednosti ukoliko sirovine za uzgoj novih 
biogoriva dospiju na tržište. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 14.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (14a) Kako bi se ostvario cilj postavljen za 
obnovljive izvore energije u prometnom 
sektoru uz istovremeno smanjenje 
negativnih učinaka povezanih s 
prenamjenom zemljišta, potrebno je 
potaknuti korištenje obnovljive električne 
energije, izmjenu modaliteta prometa, 
učestalije korištenje javnog prijevoza te 
energetsku učinkovitost. Države članice bi 
stoga, u skladu s Bijelom knjigom o 
prometu, trebale nastojati povećati 
energetsku učinkovitost i smanjiti ukupnu 
potrošnju energije u području prometa 
podržavajući istovremeno ulazak 
električnih vozila na tržište te primjenu 
obnovljive električne energije u 
prometnim sustavima. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 15. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(15) Budući da države članice ne mogu u 
dovoljnoj mjeri ostvariti ciljeve ove 
Direktive (osigurati jedinstveno tržište za 
goriva koja se koriste za cestovni prijevoz i 
za necestovne pokretne strojeve te 
poštovanje minimalnih razina zaštite 
okoliša od upotrebe tih goriva),te da se ti 
ciljevi mogu na bolji način ostvariti na 
razini Unije, Unija može usvojiti mjere u 
skladu s načelom supsidijarnosti iz članka 
5. Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije. U skladu s načelom 
proporcionalnosti iz navedenog članka ova 
Direktiva ne prelazi ono što je potrebno za 
ostvarivanje tih ciljeva. 

(15) Ciljevima ove Direktive treba se 
osigurati jedinstveno tržište za goriva koja 
se koriste u prometnom sektoru i 
poštovanje minimalnih razina zaštite 
okoliša od upotrebe tih goriva te 
izbjegavanje negativnih učinaka na 
prehrambenu sigurnost i na prava 
korištenja zemlje povezanih s 
proizvodnjom i korištenjem takvog goriva. 
Budući da države članice ne mogu u 
dovoljnoj mjeri ostvariti ciljeve ove 
Uredbe te da se ti ciljevi mogu na bolji 
način ostvariti na razini Unije, Unija može 
usvojiti mjere u skladu s načelom 
supsidijarnosti iz članka 5. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije. U skladu s 
načelom proporcionalnosti iz navedenog 
članka ova Direktiva ne prelazi ono što je 
potrebno za ostvarivanje tih ciljeva. 

Obrazloženje 

The description of the objectives of the Directive should be adapted so that also the 

amendments to the Directive are reflected. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 15.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (15a) Javne inicijative za biogoriva 
donose značajnu dodatnu potražnju na 
tržišta sirovina i stoga značajno utječu na 
cijene na meñunarodnim tržištima i na 
domaćim tržištima država uvoznica 
prehrambenih proizvoda. To je veliki 
problem posebno za siromašno 
stanovništvo koje troši veliki dio prihoda 
svog domaćinstva na hranu. Politika EU-
a o biogorivima navodno daje prednost 
velikim industrijskim modelima 



 

 
 PE515.935/ 21 

 HR 

poljoprivredne proizvodnje od kojih 
lokalno stanovništvo ima ograničenu 
korist. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 19. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(19) Kako bi se omogućila prilagodba 
Direktive 2009/28/EZ tehničkom i 
znanstvenom napretku, ovlast donošenja 
akata u skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije trebala bi se 
delegirati Komisiji u pogledu popisa 
sirovina za proizvodnju biogoriva koje se 
mogu više puta pribrojati cilju utvrñenom 
člankom 3. stavkom 4., energetskog 
sadržaja biogoriva za prijevoz, kriterija i 
geografskog opsega za odreñivanje 
travnatih predjela velike biološke 
raznolikosti, metodologije za izračun 
emisija u vezi s posrednom prenamjenom 
zemljišta te metodološkim načelima i 
vrijednostima potrebnim za utvrñivanje 
toga jesu li kriteriji održivosti u vezi s 
biogorivima i biotekućinama ispunjeni. 

(19) Kako bi se omogućila prilagodba 
Direktive 2009/28/EZ tehničkom i 
znanstvenom napretku, ovlast donošenja 
akata u skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije trebala bi se 
delegirati Komisiji u pogledu popisa 
sirovina za proizvodnju biogoriva koje se 
mogu više puta pribrojati cilju utvrñenom 
člankom 3. stavkom 4., energetskog 
sadržaja biogoriva za prijevoz, pravila o 
usklañenosti s hijerarhijom otpada, 
kriterija i geografskog opsega za 
odreñivanje travnatih predjela velike 
biološke raznolikosti, metodologije za 
izračun emisija u vezi s posrednom 
prenamjenom zemljišta te metodološkim 
načelima i vrijednostima potrebnim za 
utvrñivanje toga jesu li kriteriji održivosti u 
vezi s biogorivima i biotekućinama 
ispunjeni. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 20. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(20) Komisija bi na temelju najboljih i 
najnovijih dostupnih znanstvenih podataka 
trebala ispitati učinkovitost mjera uvedenih 
ovom Direktivom u ograničavanju emisija 
stakleničkih plinova povezanih s 
posrednom prenamjenom zemljišta te 
razmatranju načina na koje bi se ti učinci 
mogli još više smanjiti, što bi moglo 

(20) Komisija bi na temelju najboljih i 
najnovijih dostupnih znanstvenih podataka 
trebala ispitati učinkovitost mjera uvedenih 
ovom Direktivom u ograničavanju emisija 
stakleničkih plinova povezanih s 
posrednom prenamjenom zemljišta te 
razmatranju načina na koje bi se ti učinci 
mogli još više smanjiti, što bi moglo 



 

 
 PE515.935/ 22 

 HR 

uključiti uvoñenje procijenjenih čimbenika 
emisija zbog posredne prenamjene 
zemljišta u sustav održivosti od 1. siječnja 
2021. 

uključiti uvoñenje procijenjenih čimbenika 
emisija zbog posredne prenamjene 
zemljišta u sustav održivosti od 1. siječnja 
2021. te mjera za osiguranje održivosti 
naprednih biogoriva u sustavu održivosti. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka - 1. (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 2. – točka 9.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 -1. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „9a „neprehrambeni celulozni materijal”: 
neprehrambene kulture za proizvodnju 
energije kultivirane na tlu zbog 
proizvodnje bioenergije poput energetske 
trave Miscanthus, drugih vrsta trava za 
proizvodnju energije, odreñenih vrsta 
sorga i industrijske konoplje, osim vrsta s 
povišenim udjelom lignina, poput 
stabala.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka - 1.a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 2. – točka 9.b (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 -1a. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „9b „neprehrambeni ligno-celulozni 
materijali”: kulture za proizvodnju 
energije od drva koje se uzgaja na tlu, 
poput brzorastuće šikare ili brzorastućih 
šuma.”  
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka - 1.b (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 2. – točka 9.c (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 -1b. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „9c. „neposredna prenamjena zemljišta”: 
prenamjena zemljišta razvrstana u šest 
kategorija tla koje koristi Meñuvladin 
panel o klimatskim promjenama (IPCC) 
(šumsko tlo, obradivo tlo, područja ispaše, 
vlažno tlo, naselja ili druga tla) kao i 
sedma kategorija trajnih kultura koja 
prvenstveno obuhvaća višegodišnje 
kulture čije se stabljike uobičajeno ne 
ubire svake godine, poput brzorastuće 
šikare i palminog ulja.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka - 1.c (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 2. – točka 9.d (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 -1c. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „9d. „obnovljive vrste tekućih ili plinskih 
goriva nebiološkog porijekla”: plinska ili 
tekuća goriva, koja nisu biogoriva, čiji 
energetski sadržaj potječe iz obnovljivih 
izvora energije koji nisu biomasa i koji se 
koriste u prijevozu.” 

Obrazloženje 

The rapporteur considers that the status of renewable liquid and gaseous fuels of non-

biological origin, which, under the Commission proposal, would count four times, needs to be 

clarified. Power-to-gas and power-to-liquid technologies will have a crucial role to play in the 

future in decarbonising the transport sector. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka - 1.d (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 3. – stavak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 -1d. u članku 3. stavak 3. zamjenjuje se 
sljedećim: 

 „3. Države članice od dobavljača 
zahtijevaju stavljanje benzina s najvišim 
udjelom kisika od 2,7 % te najvišim 
udjelom etanola od 5 % na tržište do 
kraja 2018. te mogu zahtijevati 
stavljanje takvog benzina na tržište 
tijekom duljeg razdoblja ako to 
smatraju potrebnim. One osiguravaju 
dostupnost odgovarajućih informacija 
za potrošače o sastavu goriva, te 
posebice o odgovarajućoj upotrebi 
raznih mješavina goriva izravno na 
benzinskim postajama. U skladu s tim 
preporučena oznaka EN228: 2012 
upotrebljava se na svim benzinskim 
postajama u Uniji.” 

Obrazloženje 

Taking into account the provisions of Article 3 paragraph 2, there is a need to ensure that the 

protection petrol grade remains available for a longer time for the vehicles which cannot use 

E10 petrol. Is should also be ensured that consumers receive appropriate information directly 

at the filling pump. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 1.e (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 4. – stavak 1. – podstavak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 -1e. U članku 4. stavku 1. treći podstavak 
zamjenjuje se sljedećim: 

 „Kada postotak FAME-a (hrv. metilni 
ester masne kiseline) dodan dizelskom 
gorivu prelazi 7 % po volumenu, države 
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članice osiguravaju odgovarajuće 
informacije za potrošače o sastavu 
FAME-a izravno na benzinskim 
postajama. ” 

Obrazloženje 

Given the proposed deletion of Article 21 in Directive 2009/28/EC, it appears necessary to 

insert the obligation for fuel filler pump marking of biodiesel containing more than 7% FAME 

in Directive 98/70/EC as amended by Directive 2009/30/EC. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 1. – točka -a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.a – stavak 1. – podstavak 2.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-a) u stavku 1. dodaje se sljedeći 
podstavak: 

 „U slučaju dobavljača biogoriva za 
upotrebu u zračnom prijevozu, države 
članice tim dobavljačima dozvoljavaju da 
doprinesu obvezi o smanjenju utvrñenoj u 
stavku 2. do te mjere da biogoriva koja 
dostave zadovoljavaju kriterije održivosti 
utvrñene člankom 7.b.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 1. – točka -aa (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.a – stavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-aa) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 „2. Države članice od isporučitelja 
zahtijevaju da do 31. prosinca 2025. što 
je moguće postupnije smanjuju emisije 
stakleničkih plinova u životnom vijeku 
isporučenoga goriva i energije po 
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energetskoj jedinici do 13 % u odnosu 
na osnovnu normu za gorivo iz stavka 5. 
točke (b). To se smanjenje sastoji od 
sljedećih elemenata: 

 (a) 9 %, do 31. prosinca 2025. Države 
članice od isporučitelja zahtijevaju da s 
ciljem tog smanjenja postignu sljedeće 
privremene ciljeve: 4 % do 31. prosinca 
2017. i 6 % do 31. prosinca 2020.; 

 (b) indikativni dodatni cilj od 2 %, do 
31. prosinca 2020., podložno članku 9. 
stavku 1. točki (h), koji treba postići 
primjenom jedne ili obje od sljedećih 
metoda: 

 (i) isporukom energije za promet 
namijenjene za uporabu u bilo kojoj 
vrsti cestovnih vozila, necestovnih 
pokretnih strojeva (uključujući plovila 
za unutarnje plovne putove), 
poljoprivrednih ili šumskih traktora ili 
rekreacijskih plovila; 

 (ii) uporabom bilo koje tehnologije 
(uključujući hvatanje i skladištenje 
ugljika ili hvatanje ugljika i korištenje u 
svrhu prijevoza) koja omogućuje 
smanjivanje emisija stakleničkih plinova 
u životnom vijeku isporučenoga goriva 
ili energije po energetskoj jedinici; 

 (c) indikativni dodatni cilj od 2 % 
najkasnije do 31. prosinca 2020., 
podložno članku 9. stavku (1) točki (i), 
koji treba postići korištenjem kredita 
kupljenih putem Mehanizma čistog 
razvoja iz Kyotskog protokola, pod 
uvjetima utvrñenim u Direktivi 
2003/87/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća od 13. listopada 2003. kojom se u 
Zajednici uspostavlja sustav trgovanja 
emisijama stakleničkih plinova, za 
smanjenja u sektoru isporuke goriva.” 

 Države članice vode računa o tome da 
maksimalni doprinosi biogoriva 
proizvedenih od žitarica i ostalih kultura 
bogatih škrobom, šećera te uljanih 
kultura ili kultura namijenjenih 
proizvodnji energije, u svrhu usklañivanja 
s ciljem navedenim u prvom podstavku, ne 
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prelaze maksimalni doprinos utvrñen 
člankom 3. stavkom 4. točkom (d) 
Direktive 2009/28/EZ.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 1. – podtočka a 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.a – stavak 6. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

6. Dobavljači goriva do 31. ožujka svake 
godine izvještavaju nadležno tijelo koje 
odredi država članica o postupku i obujmu 
proizvodnje biogoriva te o emisiji 
stakleničkih plinova u životnom vijeku po 
jedinici energije, uključujući i procjene 
emisija povezane s posrednom 
prenamjenom zemljišta utvrñene u Prilogu 
V. Države članice izvještavaju Komisiju o 
tim podacima. 

6. Od 2015. dobavljači goriva do 31. 
ožujka svake godine izvještavaju nadležno 
tijelo koje odredi država članica o 
postupku i obujmu proizvodnje biogoriva 
te o emisiji stakleničkih plinova u 
životnom vijeku po jedinici energije, 
uključujući i procjene emisija povezane s 
posrednom zemljišta utvrñene u Prilogu V. 
Države članice izvještavaju Komisiju o tim 
podacima. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2. – točka -a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 1.b – stavak 7. – podstavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-aa) U članku 1. podstavak 2. zamjenjuje 
se sljedećim: 

 „Okvirni popis otpada, ostataka i 
nusproizvoda navodi se u Prilogu V.a”. 

Obrazloženje 

This new annex clarifies the status of the various wastes, residues and co-products that may be 

used. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2. – podtočka a 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.b – stavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ušteda emisija stakleničkih plinova od 
korištenja biogoriva uzeta u obzir u svrhu 
navedenu u stavku 1. iznosit će barem 
60 % za biogoriva proizvedena u 
postrojenjima u funkciji nakon 1. srpnja 
2014. Postrojenje je „u funkciji” ako je 
započela proizvodnja biogoriva. 

2. Ušteda emisija stakleničkih plinova od 
korištenja biogoriva i biotekućina uzeta u 
obzir u svrhu navedenu u stavku 1. iznosit 
će barem 60 % za biogoriva i biotekućine 
proizvedene u postrojenjima u funkciji 
nakon 1. srpnja 2014. Postrojenje je „u 
funkciji” ako je započela proizvodnja 
biogoriva i biotekućina. 

U slučaju postrojenja u funkciji prije 1. 
srpnja 2014. i na taj dan, u svrhu navedenu 
u stavku 1., biogoriva ostvaruju uštedu 
emisija stakleničkih plinova od barem 
35 % do 31. prosinca 2017. i barem 50 % 
od 1. siječnja 2018. 

U slučaju postrojenja u funkciji prije 1. 
srpnja 2014. i na taj dan, u svrhu navedenu 
u stavku 1., biogoriva i biotekućine 
ostvaruju uštedu emisija stakleničkih 
plinova od barem 35 % do 31. prosinca 
2017. i barem 60 % od 1. siječnja 2018. 

Ušteda emisije stakleničkih plinova od 
korištenja biogoriva izračunava se u skladu 
s člankom 7.d stavkom 1. 

Ušteda emisije stakleničkih plinova od 
korištenja biogoriva i biotekućina 
izračunava se u skladu s člankom 7.d 
stavkom 1. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2. – podtočka b a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.b – stavak 4.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) umeće se sljedeći stavak: 

 „4a. Biogoriva i biotekućine u sklopu cilja 
navedenog u stavku 1. ne proizvode se od 
sirovina dobivenih iz biotičkih izvora 
(uključujući otpad, ostatke i nusproizvode 
poput poljoprivrednih ostataka) u koje se 
ne ubrajaju prehrambene kulture ili 
šumski proizvodi, osim ako se ne dokaže 
da to ne rezultira iscrpljivanjem ili 
gubitkom bioraznolikosti ili usluga 
ekosustava, te osim ako se ne spriječi 
preusmjeravanje njihove postojeće 
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upotrebe što bi imalo negativan izravan ili 
neizravan utjecaj na bioraznolikost, tlo ili 
sveukupnu ravnotežu ugljika.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2. – točka b b (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.b – stavak 4.b (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (bb) umeće se sljedeći stavak: 

 „4b. Biogoriva i biotekućine u sklopu cilja 
navedenog u stavku 1. ne proizvode se od 
otpada ili ostataka, osim ako se ne dokaže 
da je njihova upotreba u skladu s 
hijerarhijom otpada, prije svega 
sprječavanjem otpada, pripremama za 
ponovnu upotrebu i recikliranje prije 
korištenja u svrhu dobivanja energije te 
kaskadnom upotrebom, kao što je 
navedeno u Direktivi 2008/98/EZ. 

 Posebno, biogoriva i biotekućine u sklopu 
cilja navedenog u stavku 1. ne proizvode 
se od otpada ili ostatka koji podliježu cilju 
ponovne upotrebe i recikliranja u skladu s 
člankom 11. stavkom 2. Direktive 
2008/98/EZ. 

 Planovima za upravljanje otpadom i 
programima za sprečavanje stvaranja 
otpada koje su uspostavile države članice 
u skladu s Poglavljem V. Direktive 
2008/98/EZ uzimaju se obzir upotreba 
otpada i ostataka za proizvodnju biogoriva 
i biotekućina.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2. – točka b c (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.b – stavak 4.c (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (bc) umeće se sljedeći stavak: 

 „4c. Biogoriva i biotekućine u sklopu 
cilja navedenog u stavku 1. ne proizvode 
se od sirovina dobivenih iz tla s visokom 
zalihom ugljika, odnosno tla s jednim od 
sljedećih statusa: 

 (a) močvare odnosno tlo prekriveno ili 
ispunjeno vodom trajno ili značajan dio 
godine, osim ako se dokaže da je 
eksploatacija tih sirovina korisna za 
biološku raznolikost; 

 (b) druge šume koje se prirodno 
regeneriraju i zasañene šume, odnosno 
površina od preko pola hektara na kojoj 
se nalaze nasadi stabala viši od pet metara 
s više od 10 % površine pokrivene lišćem, 
ili nasadi stabala koji mogu doseći ove 
granice in situ, s prevladavajućim brojem 
autohtonih ili uvedenih vrsta gdje su 
tragovi ljudske aktivnosti jasno vidljivi, 
ako se ne dokaže da se dotičnim šumskim 
područjem upravlja na održiv način te da 
to ne rezultira iscrpljivanjem ili gubitkom 
biološke raznolikosti ili usluga 
ekosustava, te osim ako se ne spriječi 
preusmjeravanje njihove postojeće 
upotrebe što bi imalo negativan izravan ili 
neizravan utjecaj na biološku raznolikost, 
tlo ili sveukupnu ravnotežu ugljika. ” 

 (c) zasañene šume odnosno šume u 
kojima prevladavaju zasañena stabla i/ili 
planska sjetva, ako se dokaže da se 
dotičnim šumskim područjem upravlja na 
održiv način te da to ne rezultira 
iscrpljivanjem ili gubitkom biološke 
raznolikosti ili usluga ekosustava, te osim 
ako se ne spriječi preusmjeravanje 
njihove postojeće upotrebe što bi imalo 
negativan izravan ili neizravan utjecaj na 
biološku raznolikost, tlo ili sveukupnu 
ravnotežu ugljika.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2. – podtočka b d (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7. – stavak 4.d (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (bd) umeće se sljedeći stavak: 

 „4d. Biogoriva i biotekućine u sklopu 
cilja navedenog u stavku 1. ne proizvode 
se od sirovina dobivenih iz zasañenih 
šuma, uključujući brzorastuće šikare ili 
brzorastuće šume dok se ne utvrdi 
specifična vrijednost posredne 
prenamjene zemljišta za ligno-celulozne 
materijale u svrhu izračuna utjecaja 
biogoriva i biotekućina na stakleničke 
plinove u skladu s člankom 7.d.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2. – točka b e (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.d – stavak 4.e (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (be) umeće se sljedeći stavak: 

 „4e. Biogoriva i biotekućine koji se 
uzimaju u obzir u sklopu cilja navedenog 
u stavku 1. ne proizvode se od sirovina 
dobivenih iz tla, ako su zakonska prava 
trećih osoba na korištenje i pravo 
vlasništva ispoštovani, uključujući njihov 
prethodni, informirani i dobrovoljni 
pristanak te sudjelovanje tijela koja ih 
predstavljaju.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2. – točka bf (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.b – stavak 7. – podstavak 2. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (bf) U stavku 7. prva rečenica drugog 
podstavka mijenja se i glasi:  

 „Komisija svake dvije godine izvještava 
Europski parlament i Vijeće o učinku 
povećane potražnje za biogorivom na 
socijalnu održivost u Uniji i trećim 
zemljama, o doprinosu proizvodnje 
biogoriva smanjenju nedostatka biljnih 
bjelančevina u Uniji i učinku politike 
Unije o biogorivu na dostupnost hrane 
po pristupačnim cijenama, posebno za 
stanovništvo [...] zemalja u razvoju, i [...] 
širim razvojnim pitanjima.ˮ 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2.a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Article 7c 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2a. Članak 7.c izmjenjuje se kako slijedi: 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2.a (nova) ˮ točka a 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.c – stavak 3. – podstavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (a) u stavku 3. prvi podstavak zamjenjuje 
se sljedećim: 

 „1. Države članice donose mjere kojima 
osiguravaju da gospodarski subjekti 
podnose pouzdane informacije te državi 
članici [...] daju podatke koji su korišteni 
za pripremu informacija. Države članice 
od gospodarskih subjekata zahtijevaju 
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da osiguraju odgovarajući standard 
neovisne revizije podnesenih podataka te 
da podastru dokaze da su to učinili. 
Revizijom se provjerava jesu li sustavi 
koje gospodarski subjekti koriste točni, 
pouzdani i zaštićeni od prijevare. 
Revizijom se ocjenjuje učestalost i 
metodologija uzorkovanja i pouzdanost 
podataka.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2.a (nova) – točka b  
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.c – stavak 3. – podstavak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (b) u stavku 3., treći podstavak zamjenjuje 
se sljedećim: 

 „Sukladno savjetodavnom postupku iz 
članka 11. stavka 3., Komisija utvrñuje 
popis prikladnih i odgovarajućih 
informacija iz prvih dvaju podstavaka. 
Želi osigurati najveću moguću 
usklañenost s temeljnim obvezama iz ovog 
stavka, a istovremeno smanjiti na 
najmanju mjeru prekomjernu 
administrativnu opterećenost subjekata, 
posebno onih manjih.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2.a (nova) – točka c 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.c – stavak 3. – podstavak 5. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (c) u stavku 3., peti podstavak zamjenjuje 
se sljedećim: 

 „Države članice podnose Komisiji u 
zbirnom obliku informacije iz prvog 
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podstavka ovog stavka, uključujući 
izvješća neovisnih revizora. Komisija 
objavljuje te informacije na platformi za 
preglednost spomenutoj u članku 24. 
Direktive 2009/28/EZ.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2.a (nova) - točka d 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.c – stavak 4. – podstavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (d) u stavku 4. prvi podstavak zamjenjuje 
se sljedećim:  

 „1. Unija s trećim zemljama nastoji 
sklopiti bilateralne i multilateralne 
sporazume koji sadržavaju obvezujuće 
odredbe o kriterijima održivosti koje 
odgovaraju odredbama ove Direktive. 
Tim sporazumima takoñer se trebaju 
odrediti pravila kojima će se osigurati da 
carinski postupci u trećim zemljama ne 
rezultiraju prijevarom u pogledu uvoza i 
izvoza biogoriva i biotekućina, kao i 
odredbe o pospješivanju trgovine. Unija 
takoñer treba nastojati s trećim zemljama 
sklopiti sporazume koji sadrže obvezu 
ratifikacije i primjene konvencija 
Meñunarodne organizacije rada (ILO) i 
multilateralnih okolišnih sporazuma 
(MEA) kako je navedeno u članku 7.b 
stavku 7.  Kada Unija sklapa sporazume 
koji sadrže obvezne odredbe o pitanjima 
obuhvaćenima kriterijima održivosti iz 
članka 7.b stavka 2. do 5., Komisija 
može odlučiti da se tim sporazumima 
pokazuje da biogoriva i biotekućine 
proizvedeni od sirovina kultiviranih u 
tim državama ispunjavaju kriterije 
održivosti o kojima je riječ. Pri 
sklapanju tih sporazuma odgovarajuća 
se pozornost mora posvetiti mjerama 
poduzetim za očuvanje područja koja u 
izvanrednim situacijama pružaju 
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osnovne ekosustavne usluge (npr. zaštitu 
slivnog područja, kontrolu erozije), za 
zaštitu tla, vode i zraka, za posrednu 
prenamjenu zemljišta, sanaciju 
degradiranoga zemljišta i izbjegavanje 
prekomjerne potrošnje vode na 
područjima koja oskudijevaju vodom te 
pitanjima iz drugog podstavka članka 
7.b stavka 7.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2.a (nova) ˮ točka e 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.c – stavak 5.  
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (e) stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

 „5. Komisija usvaja odluke iz stavka 4. 
samo ako sporazum ili shema o kojoj je 
riječ udovoljava odreñenim standardima 
pouzdanosti, transparentnosti i neovisne 
revizije te ako na primjeren način štiti 
prava trećih strana. 

 Za potrebe ovog stavka pod „trećim 
stranama” podrazumijevaju se lokalne i 
autohtone zajednice ili bilo koje druge 
osobe na koje ti radovi imaju utjecaj, 
ukoliko one imaju pravo na vlasništvo ili 
korištenje zemljišta s kojega dolaze 
sirovine korištene za proizvodnju 
biogoriva i biotekućina. 

 Smatra se da sporazumom ili shemom 
nisu ispunjeni standardi iz prvog 
podstavka ako se ne zahtijeva: 

 (a) Zaštita prava trećih strana 

 (i) Ispitivanje prava trećih strana prije 
obavljanja radova odobrenih sporazumom 
ili shemom. Ispitivanje se dokumentira. 

 (ii) Dobrovoljni, prethodni i informirani 
pristanak tih strana prije početka radova. 
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 (iii) Poštovanje prava trećih strana. 

 (iv) Primjerena kompenzacija trećih 
strana na čija prava radovi imaju 
negativan učinak. 

 (b) Minimalni standardi pouzdanosti i 
neovisna revizija 

 (v) Revizori akreditirani u skladu s 
relevantnim meñunarodnim standardima. 

 (vi) Utvrñivanje i rješavanje slučajeva 
sukoba interesa izmeñu revizora i 
gospodarskih subjekata u skladu s jasnim 
i učinkovitim postupcima. 

 (vii) Provoñenje revizija na terenu barem 
jednom godišnje u skladu s jasnim, 
dokumentiranim i objavljenim 
postupcima.  Revizije se dokumentira. 

 (viii) Savjetovanje s trećim stranama 
tijekom revizija. Savjetovanja se 
dokumentiraju. 

 (ix) Utvrñivanje i rješavanje slučajeva 
nepridržavanja pravila u skladu s jasnim i 
učinkovitim postupcima. Ti postupci 
uključuju rokove usklañenosti te se njima 
iz sporazuma ili sheme isključuju 
individualne operacije ili pošiljke 
biogoriva i biotekućina u slučaju 
prekoračenja roka za postizanje 
usklañenosti. 

 (c) Minimalni standardi transparentnosti 

 (x) Objava sporazuma ili sheme na 
internetskoj stranici. Objedinjenje svih 
sastavnih dijelova sporazuma ili sheme u 
jedan dokument. 

 (xi) Objava popisa svih gospodarskih 
subjekata uključenih u sporazum ili 
shemu zajedno s preslikama relevantnih 
potvrda. 

 (xii) Objava odluka koje je usvojila 
Komisija u skladu sa stavkom 4. na istoj 
internetskoj stranici. 

 Prijevod svih dokumenata navedenih u 
točkama x. do xii. dostupan je, poglavito 
trećim stranama, na službenom 
jeziku/službenim jezicima država iz kojih 
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potječu sirovine. 

 U aktivnostima navedenim u točkama (i.) 
do (iii.) i (viii.), trećim stranama mogu 
asistirati njihovi predstavnici. 

 Dokumenti navedeni u točkama (i.), (vii.) 
i (viii.) pohranjuju se na barem 5 godina i 
Komisiji su dostupni na zahtjev. 

 Sporazum ili shema uključuje odredbe 
koje Komisiji omogućavaju izvršavanje 
ovlasti navedenih u prvom stavku članka 
7.c stavka 6.d. 

 Sheme za mjerenje ušteda emisija 
stakleničkih plinova takoñer su u skladu s 
metodološkim zahtjevima iz Priloga V. 
Popisi područja visokih vrijednosti 
biološke raznolikosti navedeni u članku 
7.b stavku 3. točki (b)(ii.) usklañuju se s 
odgovarajućim standardima objektivnosti 
i dosljednosti s meñunarodno priznatim 
standardima te služe kao odgovarajući 
žalbeni postupci .” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2.a (nova) ˮ točka f 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.c – stavak 6.  
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (f) stavak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

 „6. U skladu sa stavkom 6.a, odluke iz 
stavka 4. usvajaju se u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz članka 11. 
stavka 3., uzimajući u obzir zapažanja 
javnosti u skladu sa stavkom 6.a. Ne 
dovodeći u pitanje stavak 6.d., takve 
odluke ostaju pravomoćne ne duže od 
pet godina. 

 Kada Komisija odluči da bi se odluka u 
skladu sa stavkom 4. mogla usvojiti, 
objavljuje sporazum ili shemu na 
platformi za preglednost navedenoj u 
članku 24. Direktive 2009/28/EZ. Svi 
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sastavni dijelovi sporazuma ili sheme 
objedinjuju se u jedan dokument. 
Komisija objavljuje obavijest kojom 
poziva javnost na podnošenje zapažanja u 
vezi sa sporazumom ili shemom. Rok za 
podnošenje zapažanja nije kraći od dva 
mjeseca od dana objave obavijesti. 

 Komisija objavljuje izvješće o sporazumu 
ili shemi na platformi za preglednost. Pri 
pripremi izvješća Komisija se može 
osloniti na stručnost trećih strana. Bilo 
kakav sukob interesa u vezi s bilo kojom 
osobom uključenom u pripremu izvješća 
utvrñuje se i rješava. 

 Nakon usvajanja odluke u skladu sa 
stavkom 4., sporazum ili shema se 
objavljuje na platformi za preglednost. Svi 
sastavni dijelovi sporazuma ili sheme 
objedinjuju se u jedan dokument. 

 U odlukama iz stavka 4. naznačeno je da 
bilo koja fizička ili pravna osoba može 
Komisiji iznijeti opravdanu i dokazima 
potkrijepljenu sumnju u vezi s provedbom 
sporazuma ili sheme. Komisija u roku od 
dva mjeseca odgovara naznačujući 
namjerava li poduzeti daljnje korake. 

 Kada se dostupnom informacijom dokaže 
postojanje sumnje u to da sporazum ili 
shema u vezi s kojom je donesena odluka 
u skladu sa stavkom 4. ne ispunjava 
zahtjeve iz stavka 5., Komisija ocjenjuje 
praktičnu provedbu sporazuma ili sheme. 
Komisija je u tu svrhu ovlaštena pristupiti 
bilo kojem relevantnom dokumentu 
sastavljenom ili pohranjenom u svrhu 
provedbe sporazuma ili sheme. 

 Kada prethodni dokaz o ozbiljnim 
propustima u provedbi sporazuma ili 
sheme to opravdava, Komisija bez 
odgañanja usvajanjem provedbenog akta 
u skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 11. stavka 3. privremeno 
obustavlja odluku iz stavka 4. Privremena 
obustava poništava se na isti način nakon 
što se procjenom Komisije utvrdi da je 
pitanje riješeno.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 2.a (nova) - točka g 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.c – stavak 9.a (novi)  
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (g) dodaje se sljedeći stavak: 

 „9.a U roku od [jedne godine od stupanja 
na snagu ove Direktive] Komisija 
Europskom parlamentu i Vijeću podnosi 
izvješće o pregledu provedbe sporazuma i 
dobrovoljnih shema za koje je u skladu sa 
stavkom 4. usvojena odluka i u kojem se 
utvrñuju primjeri najbolje prakse.  
Izvješće se temelji na najboljim dostupnim 
informacijama, uključujući savjetovanja 
sa sudionicima, i praktičnom iskustvu u 
primjeni sporazuma ili shema. Izvješće 
uzima u obzir odgovarajuće meñunarodno 
priznate standarde i smjernice, 
uključujući one Meñunarodne 
organizacije za standardizaciju i 
Meñunarodnog saveza za društvenu i 
okolišnu akreditaciju i označivanje 
(ISEAL). Izvješće za svaki sporazum i 
shemu izmeñu ostalog analizira sljedeće: 

 - neovisnost, način i učestalost revizija; 

 - dostupnost i iskustvo u primjeni metoda 
za prepoznavanje i rješavanje odstupanja; 

 - transparentnost, osobito u pogledu 
dostupnosti sheme, dostupnosti prijevoda 
na službene jezike zemalja i regija iz kojih 
potječu sirovine, dostupnosti popisa 
ovlaštenih poslužitelja i odgovarajućih 
potvrda te revizorskih izvješća; 

 - sudjelovanje zainteresiranih strana, 
osobito u pogledu konzultiranja 
autohtonih i lokalnih zajednica tijekom 
izrade i pregleda shema te tijekom 
revizija; 

 - ukupna stabilnost sheme, osobito u 
pogledu pravila o akreditaciji, kvalifikaciji 
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i neovisnosti revizora i odgovarajućih 
tijela sheme; 

 - ažuriranje sheme u odnosu na tržište. 

 Ako je to u kontekstu izvješća prikladno, 
Komisija Europskom parlamentu i Vijeću 
u svrhu promicanja najboljih praksi 
podnosi prijedlog za izmjenu odredbi ove 
Direktive u vezi s dobrovoljnim 
shemama.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka h 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.c – stavak 9.b (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (h) dodaje se sljedeći stavak: 

 „9.b Komisija je ovlaštena donijeti 
delegirane akte u skladu s člankom 10.a u 
vezi s detaljnim pravilima o neovisnoj 
provjeri i potvrdi poštovanja hijerarhije 
otpada utvrñenim u članku 4. Direktive 
2008/98/EZ . Ti delegirani akti usvajaju 
se prije 30. lipnja 2016.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 3. – točka -a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 

Članak 7.d – stavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 „1. U smislu članka 7.a i članka 7.b 
stavka 2. emisija stakleničkih plinova u 
životnom vijeku biogoriva izračunava se 
na sljedeći način: 

 a) kada je zadana vrijednost za uštede 
emisija stakleničkih plinova za 
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proizvodnju biogoriva utvrñena u 
Prilogu IV. dijelu A. ili B. i kada je 
vrijednost el za ta biogoriva ili 
biotekućine izračunata u skladu s 
Prilogom IV. dijelom C. točkom 7. 
jednaka ili manja od 0 i kada su emisije 
zbog posredne prenamjene zemljišta 
jednake nuli u skladu s Prilogom V. 
dijelom B., korištenjem te zadane 
vrijednosti; 

 b) korištenjem stvarne vrijednosti 
izračunate prema metodi definiranoj u 
Prilogu IV. dijelu C. i dodavanjem 
procjena emisija zbog posredne 
prenamjene zemljišta navedene u Prilogu 
V.; 

 (c) korištenjem vrijednosti koja 
odgovara zbroju faktora iz formule 
navedene u Prilogu IV. dijelu C. točki 1. 
gdje se raspodijeljene zadane vrijednosti 
detaljno navedene u Prilogu IV. dijelu 
D. ili E. može koristiti za odreñene 
faktore, a stvarne vrijednosti izračunate 
u skladu s metodologijom definiranom u 
Prilogu IV. dijelu C. za sve ostale 
faktore, dodavanjem procjena emisija 
zbog posredne prenamjene zemljišta 
navedene u Prilogu V. 

 U smislu članka 7.a, od 2020. nadalje, 
emisije stakleničkih plinova proizašle 
izgaranjem biogoriva tijekom njihova 
životnog ciklusa izračunavaju se 
zbrajanjem dotične vrijednosti iz Priloga 
V. s rezultatom dobivenim u skladu s 
prvim podstavkom.” 

Obrazloženje 

Adjustment to the calculation method to take account of the iLUC estimates in accordance with 

the newly proposed Annex V of the FQD. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 3. – točka -aa (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 7.d – stavak 1.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-aa) umeće se sljedeći stavak: 

 „1a. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 10.a u 
pogledu uključivanja postupka izračuna 
emisija stakleničkih plinova od 
obnovljivih tekućih ili plinskih goriva 
nebiološkog podrijetla u Prilog IV., radi 
provjere njihove sukladnosti s člankom 
7.b. Ti delegirani akti donose se do 31. 
prosinca 2015.” 

 
 

Amandman  62 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 3. – točka a 
Direktiva 98/70/EZ 
Članak 7.d – stavak 5. – podstavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

5. Najkasnije do 31. prosinca 2012., a 
nakon toga svake dvije godine Komisija 
sastavlja izvješće o procijenjenim tipičnim 
i zadanim vrijednostima u Dijelovima B i E 
Priloga IV., pri čemu se posebna pozornost 
posvećuje emisiji stakleničkih plinova koje 
prouzrokuju promet i prerada. 

5. Najkasnije do 31. prosinca 2012., a 
nakon toga svake dvije godine Komisija 
sastavlja i objavljuje izvješće o 
procijenjenim tipičnim i zadanim 
vrijednostima u Dijelovima B i E Priloga 
IV., pri čemu se posebna pozornost 
posvećuje emisiji stakleničkih plinova koje 
prouzrokuju promet i prerada. 

Obrazloženje 

Publishing the report by the European Commission will make these data more accessible what 

will improve future works on reducing the gas emissions. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 3. – točka a  
Direktiva 98/70/EZ 
Članak 7.d – stavak 6. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

6. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 10.a u 
pogledu prilagodbe Priloga V. tehničkom i 
znanstvenom napretku, uključujući i 
reviziju predloženih vrijednosti po 
skupinama kultura povezanih s posrednom 
prenamjenom zemljišta; uvoñenje novih 
vrijednosti na daljnjim razinama 
raščlambe; uvrštavanje dodatnih vrijednosti 
ako se na tržištu pojave nove sirovine 
biogoriva, reviziju kategorija u kojima su 
biogorivima dodijeljene nulte vrijednosti 
emisija povezanih s posrednom 
prenamjenom zemljišta; i definiranje 
faktora primjenjivih na sirovine od 
neprehrambenih celuloznih i ligno-
celuloznih materijala. 

6. Komisija je ovlaštena donositi 

delegirane akte u skladu s člankom 10.b u 

pogledu prilagodbe Priloga V. tehničkom i 

znanstvenom napretku, uključujući i 

reviziju predloženih vrijednosti po 

skupinama kultura povezanih s posrednom 

prenamjenom zemljišta. Radi ocjenjivanja 
gospodarskih modela koji se 
upotrebljavaju za procjenu vrijednosti 
takve posredne prenamjene zemljišta, 
Komisija u svoju reviziju uključuje 
najnovije dostupne informacije u vezi s 
ključnim pretpostavkama koje utječu na 
rezultate uporabe modela, uključujući 
mjerenje trendova u poljoprivrednim 
prinosima i produktivnosti, dodjeljivanju 
nusproizvoda te primijećenom globalnom 
prenamjenom zemljišta i razini krčenja 
šuma. Komisija osigurava da su 
zainteresirani subjekti uključeni u taj 
postupak revizije. Prva takva revizija 
provodi se najkasnije do 30. lipnja 2016. 

 Komisija po potrebi predlaže nove 
vrijednosti posrednih promjena u uporabi 
zemljišta na daljnjim razinama raščlambe; 
po potrebi uvrštavanje dodatnih vrijednosti 
ako se na tržištu pojave nove sirovine 
biogoriva, reviziju kategorija u kojima su 
biogorivima dodijeljene nulte vrijednosti 
emisija povezanih s posrednom 
prenamjenom zemljišta; i definiranje 
faktora primjenjivih na sirovine od 
neprehrambenih celuloznih i ligno-
celuloznih materijala. 

 Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 
akte u skladu s člankom 10.a, da u Prilog 
V. uključi vrijednosti emisija zbog 
promjene posredne prenamjene zemljišta 
za sirovine od neprehrambenih celuloznih 
i ligno-celuloznih materijala te da te 
vrijednosti uključi u izračun utjecaja 
biogoriva i drugih tekućih goriva na 
stakleničke plinove, kako je predviñeno 
ovim člankom. Ti delegirani akti donose 
se do 30. lipnja 2016.  
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 3. – točka a a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 
Članak 7.d – stavak 6.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (aa) umeće se sljedeći stavak: 

 „6a. Kako bi se zaštitila već izvršena 
ulaganja, emisije povezane s posrednom 
prenamjenom zemljišta navedene u 
Prilogu V. ove Direktive, do 31. prosinca 
2017. ne uzimaju se u obzir na temelju 
obračuna navedenog u stavku 1. kao dio 
potrošnje biogoriva na bazi žitarica i 
drugih biljaka bogatih škrobom, šećerom i 
uljaricama, odnosno drugih vrsta biljaka 
za proizvodnju energije uzgajanih na tlu 
koji odgovara potrošnji iz 2010. godine u 
svakoj državi članici, pod uvjetom da ta 
biogoriva omogućavaju postizanje 
smanjenja emisija stakleničkih plinova od 
najmanje 45 %. Države članice odlučuju o 
načinima provedbe tog izuzetka na razini 
pogona u kojima se proizvode biogoriva, 
na temelju prosječne proizvodnje tih 
pogona u razdoblju od 2010. do 2012. 
godine.  Države članice svake godine 
podnose izvješće Komisiji o dotičnim 
načinima provedbe i količinama biogoriva 
na koje se to odnosi.” 

Obrazloženje 

Potrebno je zaštiti postojeća ulaganja i izuzeti njihovu proizvodnju od uzimanja u obzir faktora 

ILUC do 2017. u skladu s odredbama članka 7.d stavka 6. Direktive 87/70/EZ. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 3. – točka ca (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 
Članak 7.d – stavak 8.a (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ca) dodaje se sljedeći stavak: 
 

 „8a. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 10.a 
u vezi s utvrñivanjem podrobnih 
definicija, uključujući tehničke 
specifikacije potrebne za kategorije iz 
Priloga IV. Dijela C točke 9." 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 5.a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 
Članak 9. – stavak 2 a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 „5a. U članku 9. dodaje se sljedeći stavak: 

 „2a. Komisija bi trebala nadzirati 
djelovanje biogoriva u svim sezonskim 
uvjetima širom Unije kako bi osigurala da 
kvaliteta biogoriva koja se upotrebljava u 
vozilima ne povećava emisije koje 
onečišćuju, CO2 ili slabi rad vozila. 

 Po potrebi Komisija je ovlaštena za 
donošenje delegiranih akata u skladu s 
člankom 10.a u vezi s prilagoñavanjem 
Priloga I. ili II. ovoj Direktivi tehničkom i 
znanstvenom napretku iz te za uvoñenje 
posebnih parametara, ispitnih granica i 
ispitnih postupaka.“ 

Obrazloženje 

It is appropriate that conventional biofuel standards be reviewed to ensure high quality 

products for consumers. If necessary, the important parameters for ensuring biofuel quality 

should be established in Directive 98/70/EC. 
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Prijedlog direktive 
Članak 1. – točka 7. 
Direktiva 98/70/EZ 
Članak 10.a 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

„Članak 10.a „Članak 10.a 

Delegiranje ovlasti Delegiranje ovlasti 

1. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte pod uvjetima utvrñenim u 
ovom članku. 

1. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte pod uvjetima utvrñenim u 
ovom članku. 

2. Ovlasti navedene u članku 7.a stavku 5., 
članku 7.b stavku 3. podstavku 2., članku 
7.d stavcima 5., 6. i 7., članku 8.a stavku 3. 
te članku 10. stavku 1. dodjeljuju se na 
neodreñeno razdoblje od dana stupanja na 
snagu ove Direktive. 

2. Ovlasti navedene u članku 7.a stavku 5., 
članku 7.b stavku 3. podstavku 2., u članku 
7.c stavku 9.b, u članku 7.d stavcima 1.a, 
5., 6., 7. i 8.a, u članku 8.a stavku 3., u 
članku 9. stavku 2.a te u članku 10. stavku 
1. dodjeljuju se Komisiji na razdoblje od 
pet godina od [datum stupanja na snagu 
ove Direktive]. Komisija izrañuje izvješće 
o delegiranju ovlasti najkasnije devet 
mjeseci prije isteka petogodišnjeg 
razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 
produžuje za jednaka razdoblja, osim ako 
se Europski parlament ili Vijeće ne 
usprotive takvom produženju najkasnije 
šest mjeseci prije isteka svakog razdoblja. 

3. Ovlasti navedene u članku 7.a stavku 5., 
članku 7.b stavku 3. podstavku 2., članku 
7.d stavcima 5., 6. i 7., članku 8.a stavku 3. 
te članku 10. stavku 1. Europski parlament 
ili Vijeće u svakom trenutku mogu 
opozvati. Odlukom o opozivu dodijeljene 
ovlasti navedene u odluci stavljaju se izvan 
snage. Ta odluka stupa na snagu dan nakon 
objave odluke u Službenom listu Europske 
unije ili na kasniji datum naveden u toj 
odluci. Ona ne utječe na valjanost 
delegiranih akata koji su već na snazi. 

3. Ovlasti navedene u članku 7.a stavku 5., 
članku 7.b stavku 3. podstavku 2., članku 
7.c stavku 9.b, članku 7.d stavcima 1.a, 5., 
6., 7. i 8.a, u članku 8.a stavku 3., članku 
9. stavku 2.a te članku 10. stavku 1. u 
svakom trenutku može opozvati Europski 
parlament ili Vijeće. Odlukom o opozivu 
dodijeljene ovlasti navedene u odluci 
stavljaju se izvan snage. Ta odluka stupa 
na snagu dan nakon objave odluke u 
Službenom listu Europske unije ili na 
kasniji datum naveden u toj odluci. Ona ne 
utječe na valjanost delegiranih akata koji 
su već na snazi. 

4. Čim donese delegirani akt, Komisija ga 
istodobno priopćava Europskom 
parlamentu i Vijeću. 

4. Čim donese delegirani akt, Komisija ga 
istodobno priopćava Europskom 
parlamentu i Vijeću. 

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 7.a stavka 5., članka 7.b stavka 3. 
podstavka 2., članka 7.d stavaka 5., 6. i 7., 

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 7.a stavka 5., članka 7.b stavka 3. 
podstavka 2., članka 7.c stavka 9.b, članka 
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članka 8.a stavka 3. te članka 10. stavka 1. 
stupa na snagu samo ako Europski 
parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca 
od priopćenja tog akta ne ulože nikakav 
prigovor ili ako su prije isteka tog roka i 
Europski parlament i Vijeće obavijestili 
Komisiju da neće uložiti prigovor. Taj se 
rok produljuje za dva mjeseca na 
inicijativu Europskog parlamenta ili 
Vijeća.” 

7.d stavaka 1.a, 5., 6., 7. i 8.a, članka 8.a 
stavka 3., članka 9. stavka 2.a te članka 
10. stavka 1. stupa na snagu samo ako 
Europski parlament ili Vijeće u roku od 
dva mjeseca od priopćenja tog akta ne 
ulože nikakav prigovor ili ako su prije 
isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće uložiti 
prigovor. Taj se rok produljuje za dva 
mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.” 

Obrazloženje 

Consistent with the European Parliament's standard wording on delegated acts. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 1. 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 2. – točka p 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

„|(p) „otpad“ se definira kako je definiran 
u članku 3. stavku 1. Direktive 2008/98/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 19. 
studenog 2008. o otpadu i stavljanju izvan 
snage odreñenih direktiva. Tvari koje su 
namjerno modificirane ili kontaminirane 
zbog prilagodbe ovoj definiciji nisu 
obuhvaćene tom kategorijom.” 

„(p) „otpad” znači svaka tvar ili predmet 
koji posjednik odbacuje ili namjerava 
odnosno mora odbaciti u skladu s 
definicijom iz članka 3. stavka 1. Direktive 
2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
od 19. studenog 2008. o otpadu i stavljanju 
izvan snage odreñenih direktiva, koji 
podliježe neovisnoj provjeri i odobrenju u 
pogledu hijerarhije otpada utvrñene u 
članku 4. te Direktive, ili usporedivom 
programu sprečavanja i upravljanja 
otpadom. Tvari koje su namjerno 
modificirane ili kontaminirane zbog 
prilagodbe ovoj definiciji nisu obuhvaćene 
tom kategorijom.” 

Obrazloženje 

Osim što je potrebno definirati otpad u skladu s Okvirnom direktivom o otpadu, takoñer ga je 

potrebno uvrstiti u hijerarhiju otpada definiranu u članku 4. Okvirne direktive o otpadu. Osim 

toga potrebna je neovisna provjera kao i provjera sukladnosti i na razini EU-a i u inozemstvu, 

pogotovo zbog moguće prijevare koja se odnosi na korištenje iskorištenog ulja za kuhanje. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 1.a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 2. – točka pa (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1a. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „(pa) „neprehrambeni celulozni 
materijali” znači neprehrambene kulture 
za proizvodnju energije kultivirane na tlu 
zbog proizvodnje bioenergije poput 
energetske trave Miscanthus, drugih vrsta 
trava za proizvodnju energije, odreñenih 
vrsta sorga i industrijske konoplje, osim 
vrsta s povišenim udjelom lignina, poput 
stabala.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 1.b (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 2. – točka pb (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1b. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „(pb) „neprehrambeni ligno-celulozni 
materijali” znači kulture za proizvodnju 
energije od drva koje se uzgaja na tlu 
poput brzorastuće šikare ili brzorastućih 
šuma.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 1.c (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 2. – točka pc (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1c. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „(pc) „nusproizvodi” znači sirovine koje 
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imaju vrijednost robe ili koje se može 
alternativno koristiti i materijali koji su 
važan dio postupka u smislu gospodarske 
vrijednosti, odnosno kad se osnovni 
postupak dobrovoljno mijenja zbog 
proizvodnje veće količine ili različite 
kvalitete materijala, a na štetu osnovnog 
proizvoda.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 1.d (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 2. – točka pd (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1d. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „(pd) „obnovljive vrste tekućih ili plinskih 
goriva nebiološke osnove” znači plinska 
ili tekuća goriva koja nisu biološki benzin, 
potječu iz obnovljivih izvora energije i 
koriste se u prometu.” 

Obrazloženje 

Izvjestitelj predlaže da se pojasni status tekućih ili plinskih goriva iz obnovljivih izvora energije 

nebiološkog podrijetla, za koje Komisija predlaže četverostruki izračun. Tehnologije „Power-

to-Gas” ili „Power-to-Liquid” imat će ključnu ulogu u budućnosti u smanjenju ugljičnog 

dioksida u prometnom sektoru. 

 

Amandman  73 

Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 1.e (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 2. – točka pe (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1e. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „(pe) „goriva iz obnovljivih izvora” znači 
biogoriva te tekuća i plinska goriva 
nebiološke osnove iz obnovljivih izvora.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 1.f (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 2. – točka pf (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1f. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „(pf) „neposredna prenamjena zemljišta” 
znači prenamjena zemljišta razvrstana u 
šest kategorija tla koje koristi Meñuvladin 
panel o klimatskim promjenama (IPCC) 
(šumsko tlo, prerija, obradivo tlo, vlažno 
tlo, naselja ili druga tla) kao i sedma 
kategorija trajnih kultura koja 
prvenstveno obuhvaća višegodišnje 
kulture čije se stabljike uobičajeno ne 
ubiru svake godine, poput brzorastuće 
šikare i palminog ulja.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 1.g (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 2. – točka pg (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1g. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „(pg)„skupljanje i uporaba ugljika (CCU) 
za uporabu u prometu“ znači postupak 
kojim se skupljaju otpadni i preostali 
tokovi plina bogati ugljikom (CO/CO2) iz 
neobnovljivih izvora energije i pretvaraju 
u goriva koja se upotrebljavaju u sektoru 
prometa;" 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 1.h (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 2. – točka ph (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 1h. U članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

 „(ph) „ostaci prerade“ je tvar koja nije 
jedan od konačnih proizvoda koji su 
neposredni cilj proizvodnog postupka. 
Nije primarni cilj proizvodnog postupka i 
postupak nije bio namjerno izmijenjen 
radi njegove proizvodnje.“ 

Obrazloženje 

There are several interpretations of residues across Europe. For the sake of clarity, clear 

definition should be included. This definition was given in the Communication from the 

Commission on the practical implementation of the EU biofuels and bioliquids sustainability 

scheme and on counting rules for biofuels (2010/C 160/2). 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2. – točka b (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 3. – stavak 1. – podstavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Radi sukladnosti s ciljem iz prvog 
podstavka, najveći zajednički doprinos iz 
biogoriva i drugih tekućih biogoriva 
proizvedenih iz žitarica i drugih kultura 
bogatih škrobom, šećernih kultura i uljarica 
ne prelazi količinu energije koja odgovara 
maksimalnom doprinosu iz članka 3. 
stavka 4. točke d. 

Radi sukladnosti s ciljem iz prvog 
podstavka, najveći zajednički doprinos iz 
biogoriva i drugih tekućih biogoriva 
proizvedenih iz žitarica i drugih kultura 
bogatih škrobom, uljarica i drugih 
energetskih usjeva kultiviranih na tlu ne 
prelazi količinu energije koja odgovara 
maksimalnom doprinosu iz članka 3. 
stavka 4. točke d. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2. – točka c – točka -i (nova) 
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Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 3. – stavak 4. – podstavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 -i) u stavku 4. prvi podstavak zamjenjuje 
se sljedećim: 

 „4. Svaka država članica osigurava da 
udio energije iz obnovljivih izvora u 
svim oblicima prometa 2020. bude 
barem 10 % ukupne potrošnje energije 
u prometu u toj državi članici. Država 
članica može odstupiti od tog cilja ako su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 

 - država članica dostigla je ciljeve iz 
stavaka 1. i 2., 

 - ukupna potrošnja energije u prometu u 
državi članici ne prelazi predviñanja u 
nacionalnom akcijskom planu za energiju 
iz obnovljivih izvora.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2. – točka c – točka i 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 3. – stavak 4. – podstavak 2. – točka b 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(i) u točki (b) dodaje se sljedeća rečenica:  (i) točka (b). zamjenjuje se sljedećim: 

„Ovom alinejom ne dovodi se u pitanje 
članak 17. stavak 1. i članak 3. stavak 4. 
točka (d);”  

„(b) Pri izračunu brojnika, tj. količine 
energije iz obnovljivih izvora i 
skupljanja i uporabe ugljika potrošene u 
prometu za potrebe prvog podstavka, 
uzimaju se u obzir vrste energije iz 
naprednih obnovljivih izvora, dobivene iz 
sirovina navedenih u Prilogu IX, 
električna energija iz obnovljivih izvora te 
energija iz CCU-a za uporabu u prometu. 
Ovom alinejom ne dovodi se u pitanje 
članak 17. stavak 1. i članak 3. stavak 4. 
točka (d);” 
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Obrazloženje 

Advanced biofuels, renewable electricity and carbon capture and utilisation for transport (e.g. 

using unavoidable industrial waste gases to feed microbial fermentation to produce liquid or 

gaseous fuel) would account towards the 3% target for advanced transport energy sources. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2. – točka c – točka ia (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 3. – stavak 4. – podstavak 2. – točka c – druga rečenica 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ia) u točki (c) druga rečenica zamjenjuje 
se sljedećim: 

 „Nadalje, pri izračunu potrošnje 
električne energije iz obnovljivih izvora 
u svim vrstama električnih cestovnih i 
necestovnih vozila smatra se da je 
potrošnja četiri puta veća od 
energetskog sadržaja električne energije 
dovedene iz obnovljivih izvora energije. 
Pri izračunu potrošnje električne energije 
iz obnovljivih izvora pri električnoj 
željeznici, smatra se da je ta potrošnja dva 
puta veća od energetskog sadržaja 
električne energije dovedene iz 
obnovljivih izvora energije.“ 

 

 Amandman  81 

Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2. – točka c – točka ii 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 3. – stavak 4. – podstavak 2. – točka d 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(d) za izračun biogoriva u brojniku, udio 
energije iz biogoriva proizvedenih iz 
žitarica te drugih kultura bogatih škrobom, 
šećernih kultura i uljarica ne prelazi 5 %, 
procijenjenog udjela na kraju 2011., 
konačne potrošnje energije u prometu u 
2020. 

(d) pri izračunu biogoriva u brojniku, udio 
energije iz biogoriva proizvedenih iz 
žitarica te drugih kultura bogatih škrobom, 
šećernih kultura, uljarica i drugih 
energetskih usjeva kultiviranih na tlu ne 
prelazi 5,5 %, konačne potrošnje energije u 
prometu u 2020.; udio energije iz 
naprednih biogoriva iz Dijelova A i C 
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Priloga IX. ne smije biti manji od 2 % 
konačne potrošnje energije u prometu u 
2020. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2. – točka c – točka iii 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 3. – stavak 4. – podstavak 2. – točka e 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Doprinos: (e) Doprinos: 

(i) biogoriva proizvedena od sirovina iz 
Dijela A. Priloga IX. smatraju se četiri 
puta vrednijima od njihovog energetskog 
sadržaja; 

(i) biogoriva proizvedena od sirovina iz 
Dijela A. i Dijela B Priloga IX. smatraju se 
dva puta vrednijima od njihove energetske 
vrijednosti,  

(ii) biogoriva proizvedena od sirovina iz 
Dijela B. Priloga IX. smatraju se dva puta 
vrednijima od njihovog energetskog 
sadržaja, 

 

(iii) smatra se da je vrijednost tekućih ili 
plinskih goriva iz obnovljivih izvora četiri 
puta veća od njihovog energetskog 
sadržaja. 

(iii) biogoriva proizvedena od sirovina iz 
Dijela C Priloga IX. smatraju se četiri puta 
vrednijima od njihove energetske 
vrijednosti;  

Države članice osiguravaju da kategorije 
(i) do (iii) ne obuhvaćaju sirovine koje su 
namjerno izmijenjene.  

Države članice osiguravaju da kategorije 
(i) do (iii) ne obuhvaćaju sirovine koje su 
namjerno izmijenjene.   

 Kako bi smanjile rizik da se jedinstvene 
pošiljke u Uniji deklariraju više nego 
jednom, države članice i Komisija nastoje 
ojačati suradnju izmeñu nacionalnih 
sustava te izmeñu nacionalnih sustava i 
dobrovoljnim shemama uspostavljenim u 
skladu s člankom 18., pri čemu, po 
potrebi, uključuju i razmjenu podataka. 
Kako bi spriječili namjernu izmjenu 
sirovina da bi one ispunjavale uvjete iz 
Priloga IX., države članice potiču razvoj i 
uporabu sustava za praćenje sirovina i 
biogoriva koja se iz njih dobivaju duž 
cijelog vrijednosnog lanca. Države članice 
osiguravaju poduzimanje odgovarajućih 
mjera ako se otkrije prevara. 

Popis sirovina iz Priloga IX. može se 
prilagoditi znanstvenom i tehničkom 

Popis sirovina iz Priloga IX. može se 
prilagoditi znanstvenom i tehničkom 



 

 
 PE515.935/ 55 

 HR 

napretku kako bi se osigurala ispravna 
provedba računovodstvenih pravila iz ove 
Direktive. Komisija je ovlaštena za 
donošenje delegiranih akata u skladu s 
člankom 25. točkom (b) s obzirom na popis 
sirovina iz Priloga IX. 

napretku kako bi se osigurala ispravna 
provedba računovodstvenih pravila iz ove 
Direktive. Komisija je ovlaštena za 
donošenje delegiranih akata u skladu s 
člankom 25.b s obzirom na popis sirovina 
iz Priloga IX. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2. – točka ca (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 3. – stavak 4.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ca) dodaje se sljedeći stavak: 

 „4a. Da bi ispunile cilj iz stavka 4. države 
članice smanjuju ukupnu potrošnju 
energije u sektoru prometa kako bi 
povećale energetsku učinkovitost u tom 
sektoru za najmanje 12 % u pogledu na 
postojeće procjene ukupne potrošnje 
energije u sektoru prijevoza do 2020.” 

Obrazloženje 

Potrebno je utvrditi cilj od 12 % energetske učinkovitosti u sektoru prijevoza radi stvaranja 

sinergije s mjerama smanjenja emisija CO2 u vozilima te za poticanje na razmišljanje u 

državama članicama o politici u sektoru prijevoza. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2. – točka cb (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 3. – stavak 4.b (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (cb) dodaje se sljedeći stavak: 

 „4b. Da bi ispunile cilj iz stavka 4. države 
članice osiguravaju da električna energija 
iz obnovljivih izvora do 2020. godine 
dosegne barem 2 % ukupne potrošnje 
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energije u sektoru prometa.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2.a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 4. – stavak 3.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2a. U članku 4. umeće se sljedeći stavak: 

 „3a. Svaka država članica izdaje i predaje 
Komisiji najkasnije do [godinu dana 
nakon datuma stupanja na snagu ove 
Direktive] preliminarni dokument u 
kojem navodi mjere koje namjerava 
poduzeti radi ispunjavanja cilja iz članka 
3. stavka 4.a.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2.b (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 4. – stavak 3.b (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2b. U članku 4. umeće se sljedeći stavak: 

 „3b. Svaka država članica izdaje i predaje 
Komisiji najkasnije do [godinu dana 
nakon datuma stupanja na snagu ove 
direktive] preliminarni dokument u kojem 
navodi mjere koje namjerava poduzeti 
radi ispunjavanja cilja iz članka 3. stavka 
4.b.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 2.c (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 4. – stavak 3.c (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2c) U članku 4. umeće se sljedeći stavak: 

 „3c. Svaka država članica izdaje i predaje 
Komisiji najkasnije do [godinu dana 
nakon datuma stupanja na snagu ove 
direktive] preliminarni dokument u kojem 
navodi mjere koje namjerava poduzeti 
radi postizanja cilja iz prvog podstavka 
članka 3. stavka 4.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 4.a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 15. – stavak 2. – podstavak 4. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 4a. U članku 15. stavku 2. četvrti 
podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

 „Jamstvo podrijetla nije povezano s 
poštovanjem članka 3. stavka 1. od 
strane države članice. Prijenosi jamstava 
podrijetla koji, zasebno ili zajedno s 
fizičkim prijenosom energije, ne utječu 
na odluku država članica da 
upotrebljavaju statističke prijenose, 
zajedničke projekte ili zajedničke 
programe potpore za ciljanu sukladnost, 
odnosno na izračun konačne bruto 
potrošnje energije iz obnovljivih izvora 
u skladu s člankom 5.“ 

Obrazloženje 

Kako bi se moglo pokazati da tekuća ili plinska goriva iz obnovljivih izvora nebiološkog 

podrijetla ispunjavaju kriterije održivosti, posebno korištenje električne energije iz obnovljivih 

izvora i smanjenje stakleničkih plinova, sustav jamstava podrijetla mora biti dostupan 

proizvoñačima.  
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5. – točka a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 1. – podstavak 1. – uvodni dio 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-a) u stavku 1. uvodni dio prvog 
podstavka zamjenjuje se sljedećim: 

 „1. Neovisno o tome jesu li sirovine 
uzgojene na državnom području 
Zajednice ili izvan njega, energija iz 
biogoriva i drugih tekućih biogoriva 
uzima se u obzir za potrebe navedene u 
točkama (a), (b) i (c) samo ako 
ispunjavaju kriterije održivosti 
navedene u stavcima od 2. do 7. i ne 
prelaze doprinose iz članka 3. stavka 4. 
točke (d):” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5. – točka -aa (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 1. – podstavak 2.  
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-aa) u članku 1., drugi podstavak 
zamjenjuje se sljedećim: 

 „Okvirni popis otpada, ostataka i 
nusproizvoda naveden je u Prilogu IX.a.” 

Obrazloženje 

Ovaj novi prilog pojašnjava status različitih vrsta iskoristivih otpada, ostataka i nusproizvoda. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5. – točka a 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 2. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ušteda emisija stakleničkih plinova od 
korištenja biogoriva i drugih tekućih 
biogoriva koja se uzima u obzir za potrebe 
stavka 1. iznosi najmanje 60 % za 
biogoriva i druga tekuća biogoriva 
proizvedena u postrojenjima koja su počela 
s proizvodnjom nakon 1. srpnja 2014. 
Postrojenje „proizvodi” ako je počela 
proizvodnja biogoriva i drugih tekućih 
biogoriva. 

2. Ušteda emisija stakleničkih plinova od 
korištenja biogoriva i drugih tekućih 
biogoriva koja se uzima u obzir za potrebe 
stavka 1. iznosi najmanje 60 % za 
biogoriva i druga tekuća biogoriva 
proizvedena u postrojenjima koja su počela 
s proizvodnjom nakon 1. srpnja 2014. 
Postrojenje „proizvodi” ako je počela 
proizvodnja biogoriva i drugih tekućih 
biogoriva. 

U slučaju postrojenja koja su proizvodila 
1. srpnja 2014. i prije tog dana, za potrebe 
iz stavka 1., biogoriva i druga tekuća 
biogoriva ostvaruju uštedu emisija 
stakleničkih plinova od najmanje 35 % do 
31. prosinca 2017. i najmanje 50 % od 1. 
siječnja 2018. 

U slučaju postrojenja koja su proizvodila 
1. srpnja 2014. i prije tog dana, za potrebe 
iz stavka 1., biogoriva i druga tekuća 
biogoriva ostvaruju uštedu emisija 
stakleničkih plinova od najmanje 35 % do 
31. prosinca 2017. i najmanje 60 % od 1. 
siječnja 2018. 

Ušteda emisije stakleničkih plinova zbog 
uporabe pogonskih biogoriva i drugih 
tekućih biogoriva izračunava se u skladu s 
člankom 19. stavkom 1. 

Ušteda emisije stakleničkih plinova zbog 
uporabe pogonskih biogoriva i drugih 
tekućih biogoriva izračunava se u skladu s 
člankom 19. stavkom 1. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5. – podtočka ba (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 4.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) umeće se sljedeći stavak: 

 „4.a. Biogoriva i biotekućine u sklopu 
cilja navedenog u točkama (a), (b) i (c) 
stavka 1. ne proizvode se od sirovina 
dobivenih iz biotičkih izvora (uključujući 
otpad, ostatke i nusproizvode poput 
poljoprivrednih ostataka) osim 
prehrambenih kultura ili šumskih 
proizvoda, ako se ne dokaže da to ne 
rezultira iscrpljivanjem ili gubitkom 
bioraznolikosti ili usluga ekosustava, te 
ako se ne spriječi preusmjeravanje 
njihove postojeće upotrebe što bi imalo 
negativan izravan ili neizravan utjecaj na 
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bioraznolikost, tlo ili sveukupnu 
ravnotežu ugljika.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5. – podtočka bb (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 4.b (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) umeće se sljedeći stavak: 

 „4.b. Biogoriva i biotekućine u sklopu 
cilja navedenog u stavku 1. ne proizvode 
se od otpada ili ostataka, osim ako se ne 
dokaže da njihova upotreba ne podliježe 
neovisnoj provjeri u pogledu hijerarhije 
otpada, to jest sprečavanja otpada, 
pripreme za ponovnu upotrebu i 
recikliranja prije korištenja u svrhu 
dobivanja energije, kao što je navedeno u 
Direktivi 2008/98/EZ., te za kaskadno 
korištenje. 

 Posebno, biogoriva i biotekućine u sklopu 
cilja navedenog u stavku 1.(a), (b) i (c) ne 
proizvode se od otpada ili ostatka koje 
podliježu cilju ponovne upotrebe i 
recikliranja u skladu s člankom 11. 
stavkom 2. Direktive 2008/98/EZ. 

 Planovima za upravljanje otpadom i 
programima za sprečavanje stvaranja 
otpada koje su uspostavile države članice 
u skladu s Poglavljem V. Direktive 
2008/98/EZ uzimaju se u obzir upotreba 
otpada i ostataka za proizvodnju biogoriva 
i biotekućina. 

 

Amandman  94 

Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5. – podtočka bc (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 4.c (novi) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (bc) umeće se sljedeći stavak: 

 ‘4c. Biogoriva i biotekućine u sklopu 
cilja navedenog u točkama (a), (b) i (c) 
stavka 1. ne proizvode se od sirovina 
dobivenih iz tla s visokom zalihom 
ugljika, odnosno tla koje je imalo jedan 
od sljedećih statusa: 

 (a) močvare odnosno tlo prekriveno ili 
ispunjeno vodom trajno ili značajan dio 
godine, ako se dokaže da je eksploatacija 
tih sirovina korisna za biološku 
raznolikost; 

 (b) Druge šume koje se prirodno 
regeneriraju i zasañene šume, odnosno 
površina od preko pola hektara na kojoj 
se nalaze nasadi stabala viši od pet metara 
s više od 10 % površine pokrivene lišćem, 
ili nasadi stabala koji mogu doseći ove 
granice in situ, s prevladavajućim brojem 
autohtonih ili uvedenih vrsta gdje su 
tragovi ljudske aktivnosti jasno vidljivi, 
ako se ne dokaže da se dotičnim šumskim 
područjem upravlja na održiv način, te da 
to ne rezultira iscrpljivanjem ili gubitkom 
bioraznolikosti ili usluga ekosustava, te 
osim ako se ne spriječi preusmjeravanje 
njihove postojeće upotrebe što bi imalo 
negativan izravan ili neizravan utjecaj na 
bioraznolikost, tlo ili sveukupnu 
ravnotežu ugljika. ’ 

 (c) zasañene šume odnosno šume u 
kojima prevladavaju zasañena stabla i/ili 
planska sjetva, ako se dokaže da se 
dotičnim šumskim područjem upravlja na 
održiv način te da to ne rezultira 
iscrpljivanjem ili gubitkom bioraznolikosti 
ili usluga ekosustava, te osim ako se ne 
spriječi preusmjeravanje njihove postojeće 
upotrebe što bi imalo negativan izravan ili 
neizravan utjecaj na bioraznolikost, tlo ili 
sveukupnu ravnotežu ugljika. ’ 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5. – podtočka bd (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 4.d (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (bd) umeće se sljedeći stavak: 

 ‘4d. Biogoriva i biotekućine u sklopu 
cilja navedenog u stavku 1. točkama (a), 
(b) i (c) ne proizvode se od sirovina 
dobivenih iz zasañenih šuma, uključujući 
brzorastuće šikare ili brzorastuće šume, 
dok se ne utvrdi specifična vrijednost 
posredne prenamjene zemljišta za sirovine 
od ligno-celuloznih materijala u svrhu 
izračuna utjecaja biogoriva i biotekućina 
na stakleničke plinove, u skladu s 
člankom 19.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5. – podtočka be (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 4.e (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (be) umeće se sljedeći stavak: 

 ‘4e. Biogoriva i biotekućine obuhvaćene 
stavkom 1. točkama (a), (b) i (c) ne 
proizvode se od sirovina dobivenih iz tla, 
osim ako su zakonska prava trećih osoba 
na korištenje i pravo vlasništva 
ispoštovani, uključujući njihov prethodni, 
informirani i dobrovoljni pristanak uz 
sudjelovanje predstavnika njihovih 
institucija.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5. – podtočka bf (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 17. – stavak 5.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (bf) umeće se sljedeći stavak: 

 „5.a Sirovine korištene za biogoriva i 
biotekućine obuhvaćene stavkom 1. 
proizvode se preko održivih praksi 
upravljanja zemljištem kojima se održava 
rast zaliha ugljika ekosustava, štiti 
bioraznolikost, plodnost tla i organski 
ugljik tla, izbjegava erozija tla te promiče 
očuvanje kvalitete vode, razina hranjivih 
tvari i ravnoteža minerala.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5.a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 18. – stavak 2.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 5a. U članku 18., umeće se sljedeći 
stavak: 

 „2.a Eurostat prikuplja i objavljuje 
detaljne informacije, povezane s 
trgovinom, o biogorivima proizvedenim iz 
prehrambenih usjeva, poput onih na bazi 
žitarica i drugih kultura bogatih škrobom, 
šećernih kultura i uljarica. Raspoložive su 
informacije raščlanjeni trgovinski podaci 
za etanol i za biodizel s obzirom na to da 
se postojeći podaci objavljuju u zbirnom 
obliku, s podacima o uvozu i izvozu 
etanola i biodizela koji su okupljeni u 
jednu bazu podataka pod nazivom 
„biogoriva”. Podaci o uvozu i izvozu 
navode vrstu i količinu biogoriva koje 
države članice uvoze i koriste. Podaci 
takoñer obuhvaćaju zemlju podrijetla ili 
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zemlju koja izvozi te proizvode u EU. 
Podaci o uvozu i izvozu biosirovina ili 
poluobrañenih proizvoda poboljšavaju se 
tako što Eurostat prikuplja i objavljuje 
informacije o uvozu ili izvozu sirovina, 
vrsti i zemlji podrijetla, uključujući 
sirovine kojima se trguje na unutarnjem 
tržištu ili poluobrañene sirovine.” 

Obrazloženje 

The new paragraph will allow for improved data collection and improve the sustainability 

criteria for biofuels and bioliquids 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5.b (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 18. – stavak 2.b (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 5.b U članku 18. umeće se sljedeći stavak: 

 „2.b Eurostat prikuplja i objavljuje 
detaljne informacije o zaposlenju u vezi s 
brojem, trajanjem i plaćama povezanim s 
izravnim, neizravnim i induciranim 
radnim mjestima koje stvara industrija 
biogoriva u Uniji. Europska komisija 
treba osmisliti usuglašenu metodologiju 
za ocjenu radnih mjesta, čime bi se 
sustavno procjenjivale i pratile razine 
zaposlenja u državama članicama na 
razini Unije. Brojke o zaposlenju trebale 
bi se raščlaniti po sektorima etanola i 
biodizela i trebaju jasno označavati 
položaj radnog mjesta u lancu nabave 
biogoriva. Trenutno podaci o zaposlenju u 
sektoru biogoriva nisu obuhvaćeni 
službenim statistikama, a procjene o 
zaposlenju dostupne su kreatorima 
politika ovisno o temeljnoj definiciji ili 
metodologiji koju je usvojila odreñena 
studija, primijenjenom pristupu brojanja 
radnih mjesta i stupnja do kojeg studije 
povezuju poljoprivrednu aktivnost s 
industrijom biogoriva. Službeni postupak 



 

 
 PE515.935/ 65 

 HR 

kojim se zahtijeva da se brojke o 
zaposlenju temelje na osnovnim podacima 
i transparentnim pretpostavkama 
poboljšao bi dostupnost informacija.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 5.c (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 18. – stavak 4. – podstavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 5.c U članku 18. stavku 4., prvi podstavak 
zamjenjuje se sljedećim: 

 "4. Unija nastoji sklopiti dvostrane i 
višestrane sporazume s trećim zemljama 
koji sadržavaju obvezujuće odredbe o 
kriterijima održivosti koji odgovaraju 
odredbama ove Direktive. Tim 
sporazumima takoñer se trebaju postaviti 
pravila kojima će se osigurati da carinski 
postupci u trećim zemljama ne rezultiraju 
prijevarom u pogledu uvoza i izvoza 
biogoriva i biotekućina, kao i pravila 
kojima će se olakšati trgovanje. Unija 
takoñer nastoji s trećim zemljama sklopiti 
sporazume koji sadržavaju obvezu 
ratifikacije i primjene konvencija 
Meñunarodne organizacije rada i 
višestranih sporazuma o okolišu kako je 
navedeno u članku 17. stavku 7.  Kad 
Unija sklapa sporazume koji sadržavaju 
obvezujuće odredbe o pitanjima 
obuhvaćenima kriterijima održivosti iz 
članka 17. stavaka 2. do 7., Komisija 
može odlučiti da se u tim sporazumima 
podastru dokazi da biogoriva i druga 
tekuća biogoriva proizvedena od 
sirovina uzgojenih u tim državama 
ispunjavaju kriterije održivosti o kojima 
je riječ. Pri sklapanju tih sporazuma 
odgovarajuća se pozornost mora 
posvetiti mjerama donesenim za 
očuvanje područja koja u izvanrednim 
situacijama osiguravaju bitne usluge 
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ekosustava (npr. zaštita slivnog 
područja, kontrola erozije), za zaštitu 
tla, vode i zraka, neizravne prenamjene 
zemljišta, sanaciju degradiranoga 
zemljišta, izbjegavanje prekomjernog 
korištenja vode na područjima na 
kojima nedostaje vode te pitanjima iz 
drugog podstavka članka 17. stavka 7.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 6. 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 18. – stavak 4. – podstavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Komisija može odrediti da dobrovoljni 
nacionalni ili meñunarodni programi koji 
odreñuju standarde za proizvodnju 
proizvoda iz biomase sadrže točne podatke 
za potrebe članka 17. stavka 2. ili pružaju 
dokaze da pošiljke biogoriva ispunjavaju 
kriterije održivosti navedene u članku 17. 
stavcima od 3. do 5. Komisija može 
odrediti da ti programi sadrže točne 
podatke za potrebe informiranja o mjerama 
za očuvanje područja koja u izvanrednim 
situacijama osiguravaju osnovne 
ekosustavne usluge (npr. zaštita slivnog 
područja, kontrola erozije), za zaštitu tla, 
vode i zraka, sanaciju degradiranog 
zemljišta, izbjegavanje prekomjernog 
korištenja vode na područjima na kojima 
nedostaje vode te o pitanjima iz članka 17. 
stavka 7. podstavka 2. Komisija može za 
potrebe članka 17. stavka 3. točke b 
podtočke ii. priznati i područja za zaštitu 
rijetkih, ranjivih i ugroženih ekosustava ili 
vrsta priznatih meñunarodnim 
sporazumima ili uvrštenih na popis koji su 
sastavile meñunarodne organizacije ili 
Meñunarodni savez za očuvanje prirode. 

Komisija odreñuje da dobrovoljni 
nacionalni ili meñunarodni programi koji 
odreñuju standarde za proizvodnju 
proizvoda iz biomase sadrže točne podatke 
za potrebe članka 17. stavka 2. ili pružaju 
dokaze da pošiljke biogoriva ispunjavaju 
kriterije održivosti navedene u članku 17. 
stavcima od 3. do 5.a te da sirovine nisu 
namjerno izmijenjene kako bi bile 
obuhvaćene člankom 3. stavkom 4. 
točkom (e), točkama (i) do (iii). Komisija 
može odrediti da ti programi sadrže točne 
podatke za potrebe informiranja o mjerama 
za očuvanje područja koja u izvanrednim 
situacijama osiguravaju osnovne 
ekosustavne usluge (npr. zaštita slivnog 
područja, kontrola erozije), za zaštitu tla, 
vode i zraka, sanaciju degradiranog 
zemljišta, izbjegavanje prekomjernog 
korištenja vode na područjima na kojima 
nedostaje vode te o pitanjima iz članka 17. 
stavka 7. podstavka 2. Komisija može za 
potrebe članka 17. stavka 3. točke (b) 
podtočke (ii) priznati i područja za zaštitu 
rijetkih, ranjivih i ugroženih ekosustava ili 
vrsta priznatih meñunarodnim 
sporazumima ili uvrštenih na popis koji su 
sastavile meñunarodne organizacije ili 
Meñunarodni savez za očuvanje prirode. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 6.a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 18. – stavak 4. – podstavak 2.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 6.a U članku 18. stavku 4. iza drugog 
podstavka umeće se sljedeći podstavak:  

 „Komisija i države članice osiguravaju 
uzajamno priznavanje sustava provjere 
kojima se osigurava ispunjavanje kriterija 
održivosti za biogoriva i druga tekuća 
goriva, kada su takvi sustavi utvrñeni u 
skladu s ovom Direktivom.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 6.b (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 18. – stavak 9 a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 6b. U članku 18. dodaje se sljedeći stavak: 

 „9.a U roku od tri godine [od stupanja na 
snagu ove Direktive] Komisija Europskom 
parlamentu i Vijeću podnosi izvješće o 
pregledu dobrovoljnih sustava na koje se 
odnosi odluka is stavka 4. i s primjerima 
najbolje prakse.  Izvješće se temelji na 
najboljim dostupnim informacijama, 
uključujući savjetovanja sa sudionicima i 
praktičnom iskustvu u primjeni tih 
sustava. U izvješću se uzima u obzir razvoj 
odgovarajućih meñunarodno priznatih 
standarda i smjernica, uključujući 
smjernice Meñunarodne organizacije za 
standardizaciju i Meñunarodnog saveza 
za društvenu i okolišnu akreditaciju i 
označivanje (ISEAL). U izvješću će se, za 
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svaki sustav, izmeñu ostalog analizirati 
sljedeće: 

 - neovisnost, način i učestalost revizija; 

 - dostupnost i iskustvo u primjeni metoda 
za prepoznavanje i rješavanje odstupanja; 

 - transparentnost, osobito u pogledu 
dostupnosti sustava, prijevoda na službene 
jezike zemalja i regija iz kojih potiču 
sirovine, dostupnosti popisa ovlaštenih 
upravitelja i odgovarajućih potvrda te 
revizorskih izvješća; 

 - sudjelovanje zainteresiranih strana, 
osobito što se tiče konzultiranja 
autohtonih i lokalnih zajednica tijekom 
izrade i pregleda sustava i revizija; 

 - ukupna stabilnost sustava, osobito u 
pogledu pravila o akreditaciji, kvalifikaciji 
i neovisnosti revizora i odgovarajućih 
organa sustava; 

 - ažuriranje sustava u odnosu na tržište. 

 Ako bude potrebno, Komisija će 
Europskom parlamentu i Vijeću podnijeti 
prijedlog za izmjenu kriterija navedenih u 
Članku 18 stavku 5.” 

 

Amandman  104 

Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 6.c (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 18. – stavak 9.b (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 6c. U članku 18. dodaje se sljedeći stavak: 

 „9.b Komisija je ovlaštena donijeti 
delegirane akte u skladu s člankom 25.b u 
pogledu utvrñivanja detaljnih pravila o 
neovisnoj provjeri i potvrdi poštovanja 
hijerarhije otpada utvrñenim u članku 4. 
Direktive 2008/98/EZ. Ti se delegirani 
akti donose prije 31. lipnja 2016.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 7. – podtočka a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 19. – stavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 "1. U smislu članka 17. stavka 2. 
smanjenje emisija stakleničkih plinova 
koje su posljedica korištenja biogoriva i 
biotekućina obračunava se na sljedeći 
način: 

 (a) kad je zadana vrijednost za uštede od 
emisija stakleničkih plinova za 
proizvodnju biogoriva utvrñena u 
Prilogu IV. dijelu A ili B i kad je 
vrijednost el utvrñena za ta biogoriva ili 
biotekućine obračunata u skladu s 
Prilogom V. dijelom C točkom 7. 
jednaka nuli ili manja od nule i kada su 
emisije zbog posrednih prenamjena 
zemljišta jednake nuli u skladu s 
Prilogom VIII. dijelom B, korištenjem te 
zadane vrijednosti; 

 (b) korištenjem realne vrijednosti 
izračunate prema metodi definiranoj u 
Prilogu V. dijelu C i dodavanjem 
procjena za emisije zbog posrednih 
prenamjena zemljišta navedenih u 
Prilogu VIII.; 

 (c) korištenjem izračunate vrijednosti 
koja odgovara zbroju faktora iz formule 
navedene u Prilogu V. dijelu C točki 1. 
gdje se zadane vrijednosti detaljno 
navedene u Prilogu V. dijelu D ili E 
može koristiti za odreñene faktore, a 
stvarne vrijednosti izračunate u skladu s 
metodologijom definiranom u Prilogu V. 
dijelu C za sve ostale faktore, dodavanjem 
procjena za emisije zbog posrednih 
prenamjena zemljišta navedenih u 
Prilogu VIII.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 7. – podtočka a a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 19. – stavak 1 a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-aa) umeće se sljedeći stavak: 

 „1.a Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 25.b u 
pogledu uključivanja u Prilog V. postupka 
izračuna emisija stakleničkih plinova od 
obnovljivih tekućih ili plinskih goriva 
nebiološkog podrijetla, a čiji je cilj 
provjeriti njihovu sukladnost iz članka 17. 
Ti se delegirani akti donose prije 31. 
prosinca 2015.” 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 7. – podtočka c 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 19. – stavak 6. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

6. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 25. 
točkom (b) u pogledu prilagodbe Priloga 
VIII. tehničkom i znanstvenom napretku, 
uključujući i ponovno razmatranje 
predloženih vrijednosti posrednih 
prenamjena zemljišta za skupine kultura, 
uvoñenje novih vrijednosti na daljnjim 
razinama raščlambe (tj. na razini sirovina), 
po potrebi uključivanje dodatnih 
vrijednosti ako su se na tržištu pojavile 
nove sirovine za biogoriva i definiranje 
faktora primjenjivih na sirovine od 
neprehrambenih celuloznih i ligno-
celuloznih materijala. 

6. Komisija je ovlaštena za donošenje 

delegiranih akata u skladu s člankom 25. 

točkom (b) u pogledu prilagodbe Priloga 

VIII. tehničkom i znanstvenom napretku, 

uključujući i ponovno razmatranje 

predloženih vrijednosti posrednih 

prenamjena zemljišta za skupine kultura. 
Radi ocjenjivanja gospodarskih modela 
koji se upotrebljavaju za procjenu 
vrijednosti takve posredne prenamjene 
zemljišta, Komisija u svoju reviziju 
uključuje najnovije dostupne informacije 
u vezi s ključnim pretpostavkama koje 
utječu na rezultate upotrebe modela, 
uključujući mjerenje trendova u 
poljoprivrednom prinosu i produktivnosti, 
dodjeljivanju nusproizvoda te 
primijećenom globalnom prenamjenom 
zemljišta i razini krčenja šuma. Komisija 
osigurava da su zainteresirani subjekti 
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uključeni u taj postupak revizije. Prva 
takva revizija provodi se najkasnije do 30. 
lipnja 2016. 

 Komisija po potrebi predlaže nove 
vrijednosti posredne prenamjene zemljišta 
na daljnjim razinama raščlambe; uzimajući 
u obzir izračun emisija stakleničkih 
plinova od prijevoza sirovina, po potrebi 
uključivanje dodatnih vrijednosti ako su se 
na tržištu pojavile nove sirovine za 
biogoriva i definiranje faktora primjenjivih 
na sirovine od neprehrambenih celuloznih i 
ligno-celuloznih materijala. 

 Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 
25.b, da u Prilog VIII. uključi vrijednosti 
emisija zbog promjene posredne 
prenamjene zemljišta za sirovine od 
neprehrambenih celuloznih i ligno-
celuloznih materijala te da te vrijednosti 
uključi u izračun utjecaja biogoriva i 
biotekućina na stakleničke plinove, kako 
je predviñeno ovim člankom. Ti se 
delegirani akti donose prije 30. lipnja 
2016. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 9. 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 22. – stavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Pri procjenjivanju neto uštede emisija 
stakleničkih plinova zbog upotrebe 
biogoriva, država članica može za potrebe 
izvješća iz stavka 1. upotrijebiti tipične 
vrijednosti navedene u dijelu A i dijelu B 
Priloga V. te dodaje procjenu za emisije 
zbog neizravne prenamjene zemljišta iz 
Priloga VIII. 

2. Pri procjenjivanju neto uštede emisija 
stakleničkih plinova zbog upotrebe 
biogoriva, država članica može za potrebe 
izvješća iz stavka 1. upotrijebiti tipične 
vrijednosti navedene u dijelu A i dijelu B 
Priloga V. te od 2015. nadalje dodaje 
procjenu za emisije zbog neizravne 
prenamjene zemljišta iz Priloga VIII. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 9.a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 23. – stavak 8.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 9.a U članak 23. umeće se novi stavak: 

 „8a. Komisija će do 31. prosinca 2015. 
podnijeti izvješće o pozitivnim i 
negativnim utjecajima na okoliš i 
gospodarstvo biogoriva proizvedenih iz 
otpada, ostataka, nusproizvoda ili sirovina 
za koje se ne upotrebljava zemljište. 
Analizirani utjecaji na okoliš uključuju 
emisije stakleničkih plinova, biološku 
raznolikost, vodu i plodnost tla. Uzima se 
u obzir potencijalna odnosno poništena 
korist tih sirovina za druge vrste uporabe, 
prvenstveno u izradi proizvoda. 
Analizirani gospodarski učinci uključuju 
troškove proizvodnje, situacijske troškove 
korištenja tih sirovina u druge svrhe kao i 
povrat energetskog ulaganja dobivenog 
njihovim korištenjem u proizvodnji 
naprednih biogoriva i biotekućina tijekom 
cijelog životnog ciklusa. 
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Prijedlog direktive 
Članak 2. – točka 11. 
Direktiva 2009/28/EZ 
Članak 25.b 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 25. b Članak 25. b 

Delegiranje ovlasti Delegiranje ovlasti 

1. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte pod uvjetima utvrñenim u 
ovom članku. 

1. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte pod uvjetima utvrñenim u 
ovom članku. 

2. Ovlast iz članka 3. stavka 4. točke (d), 
članka 5. stavka 5., trećeg podstavka 

2. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte iz članka 3. stavka 4. točke 
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članka 17. stavka 3. točke (c), članka 19. 
stavka 5., članka 19. stavka 6. i članka 19. 
stavka 7. prenosi se na Komisiju na 
neodreñeno vrijeme od [datum stupanja na 
snagu ove Direktive]. 

(d), članka 5. stavka 5., iz članka 17. stavka 
3. točke (c), treći podstavak, članka 18. 
stavka 9.a i iz članka 19. stavaka 1.a, 5. 6. 
i 7. na razdoblje od 5 godina od [datuma 
stupanja na snagu ove Direktive]. Komisija 
izrañuje izvješće o delegiranju ovlasti 
najkasnije devet mjeseci prije kraja 
petogodišnjeg razdoblja. Delegiranje 
ovlasti automatski se produljuje za 
razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 
Europski parlament ili Vijeće ne usprotive 
tom produljenju najkasnije tri mjeseca 
prije kraja svakog razdoblja. 

3. Ovlast iz članka 3. stavka 4. točke (d), 
članka 5. stavka 5., trećeg podstavka 
članka 17. stavka 3. točke (c), članka 19. 
stavka 5., članka 19. stavka 6. i članka 19. 
stavka 7. Europski parlament ili Vijeće 
može opozvati u svakom trenutku. 
Odlukom o opozivu dodijeljene ovlasti 
navedene u odluci stavljaju se izvan snage. 
Ta odluka stupa na snagu dan nakon objave 
odluke u Službenom listu Europske unije 
ili na kasniji datum naveden u toj odluci. 
Ona ne utječe na valjanost delegiranih 
akata koji su već na snazi. 

3. Ovlasti navedene u članku 3. stavku 4. 
točki (d), članku 5. stavku 5. članku 17. 
stavku 3. točki (c), trećem podstavku, 
članku 18. stavku 9.a i članku 19. 
stavcima 1.a, 5. 6. i 7., Europski parlament 
ili Vijeće mogu u svakom trenutku 
opozvati. Odlukom o opozivu dodijeljene 
ovlasti navedene u odluci stavljaju se izvan 
snage. Ta odluka stupa na snagu dan nakon 
objave odluke u Službenom listu Europske 
unije ili na kasniji datum naveden u toj 
odluci. Ona ne utječe na valjanost 
delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Čim donese delegirani akt, Komisija ga 
istodobno priopćuje Europskom 
parlamentu i Vijeću. 

4. Čim donese delegirani akt, Komisija ga 
istodobno priopćuje Europskom 
parlamentu i Vijeću. 

5. Delegirani akt donesen u skladu s 
člankom 3. stavkom 4. točkom (d), 
člankom 5. stavkom 5., trećim podstavkom 
članka 17. stavka 3. točke (c), člankom 19. 
stavkom 5. člankom 19. stavkom 6. i 
člankom 19. stavkom 7. stupa na snagu 
samo ako Europski parlament ili Vijeće u 
roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 
ne ulože nikakav prigovor ili ako su prije 
isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće uložiti 
prigovore. Taj se rok produljuje za dva 
mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća. 

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 3., stavka 4., točke (d), članka 5. 
stavka 5., članka 17. stavka 3. točke (c), 
trećeg podstavka, članka 18. stavka 9.a ili 
članka 19. stavaka 1.a, 5. 6. i 7., stupa na 
snagu samo ako Europski parlament ili 
Vijeće u roku od dva mjeseca od 
priopćenja tog akta ne ulože nikakav 
prigovor ili ako su prije isteka tog roka i 
Europski parlament i Vijeće obavijestili 
Komisiju da neće uložiti prigovore. Taj se 
rok produljuje za dva mjeseca na 
inicijativu Europskog parlamenta ili 
Vijeća. 
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Amandman  111 

Prijedlog direktive 
Članak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Na osnovi najboljih i najnovijih 
raspoloživih znanstvenih podataka, 
Komisija Europskom parlamentu i Vijeću 
do 31. prosinca 2017. podnosi izvješće o 
učinkovitosti mjera, uvedenih ovom 
Direktivom, u ograničavanju emisija zbog 
posredne prenamjene zemljišta u vezi s 
proizvodnjom biogoriva i biotekućina. 
Izvješću je, ako je potrebno, priložen 
zakonodavni prijedlog koji se temelji na 
najboljim dostupnim znanstvenim 
dokazima za uvoñenje procijenjenih 
čimbenika emisija zbog posredne 
prenamjene zemljišta u odgovarajuće 
kriterije održivosti koji će se primjenjivati 
od 1. siječnja 2021. te pregled 
učinkovitosti poticaja za biogoriva 
proizvedena iz sirovina za koje se ne 
koristi zemljište ili iz neprehrambenih 
kultura u skladu s člankom 3. stavkom 4. 
točkom (d) Direktive 2009/28/EZ. 

Na osnovi najboljih i najnovijih 
raspoloživih znanstvenih podataka, 
Komisija Europskom parlamentu i Vijeću 
do 31. prosinca 2017. podnosi izvješće o 
učinkovitosti mjera, uvedenih ovom 
Direktivom, u ograničavanju emisija zbog 
posredne prenamjene zemljišta u vezi s 
proizvodnjom biogoriva i biotekućina. 
Izvješću je, ako je potrebno, priložen 
zakonodavni prijedlog koji se temelji na 
najboljim dostupnim znanstvenim 
dokazima za uvoñenje procijenjenih 
čimbenika emisija zbog posredne 
prenamjene zemljišta u odgovarajuće 
kriterije održivosti koji će se primjenjivati 
od 1. siječnja 2021.  

 Izvješće takoñer sadrži pregled 
učinkovitosti poticaja za biogoriva 
proizvedena iz sirovina za koje se ne 
koristi zemljište ili iz neprehrambenih 
kultura u skladu s člankom 3. stavkom 4. 
točkom (d) Direktive 2009/28/EZ. 
Uključuje takoñer procjenu dostupnosti 
takvih biogoriva i njihov utjecaj na okoliš, 
gospodarstvo i društvo. Izmeñu ostalog 
njime se procjenjuje utjecaj proizvodnje 
biogoriva na dostupnost drva kao resursa 
i na sektore u kojima se koristi biomasa.  

 Izvješću je, ako je to potrebno, priložen 
zakonodavni prijedlog za postavljanje 
odgovarajućih kriterija održivosti za 
biogoriva proizvedena iz sirovina za koje 
se ne koristi zemljište ili iz 
neprehrambenih kultura. 

 Ulagači uzimaju u obzir to da su 
tehnologije za proizvodnju biogoriva još u 
razvoju i da se dodatne mjere za 
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ublažavanje negativnih utjecaja mogu 
donijeti u kasnijoj fazi. 
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Prijedlog direktive 
Prilog I. – točka 1. – podtočka -a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 
Prilog IV. – dio C. –  točka 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-a) točka 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 "1. Emisije stakleničkih plinova nastale 
kao rezultat proizvodnje i korištenja 
biogoriva računaju se prema sljedećoj 
formuli: 

 E = eec + el + eiluc + ep + etd + eu – esca 
– eccs – eccr – eee 

 pri čemu je: 

 E= ukupne emisije koje su rezultat 
korištenja goriva, 

 eec = emisije koje su rezultat 
eksploatacije ili obrade sirovina, 

 el = emisije na godišnjoj razini koje su 
rezultat promjene zaliha ugljika zbog 
neposredne prenamjene zemljišta; 

 eiluc = emisije na godišnjoj razini koje su 
rezultat promjene zaliha ugljika zbog 
posredne prenamjene zemljišta; 

 ep = emisije koje su rezultat obrade; 

 etd = emisije koje su rezultat prijevoza i 
distribucije; 

 eu = emisije koje su rezultat korištenog 
goriva; 

 esca = smanjenja emisija zbog 
akumulacije ugljika u tlu zahvaljujući 
poboljšanom poljoprivrednom 
upravljanju, 

 eccs = smanjenja emisija zbog 
prikupljanja i geološkog skladištenja 
ugljika, 
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 eccr = smanjenja emisija zbog 
prikupljanja i supstitucije ugljika; i 

 eee = smanjenja emisija zbog 
prekomjerne proizvodnje električne 
energije kogeneracijom. 

 Emisije koje su rezultat proizvodnje 
strojeva i opreme ne uzimaju se u 
obzir.” 
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Prijedlog direktive 
Prilog I. – točka 1. – podtočka ba (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 
Prilog IV. – dio C. –  točka 19.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) dodaje se sljedeća točka: 

 „19.a. Emisije koje su rezultat posredne 
prenamjene zemljišta, eiluc,izračunavaju se 
prema Prilogu V. ” 

Obrazloženje 

Promjena metode obračuna uzimanjem u obzir obračunskog faktora ILUC. Tekst koji je 

predložila Komisija Izmjena 
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Prijedlog direktive 
Prilog I. – točka 1. – podtočka bb (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Prilog IV. – dio C. – podtočka 19.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (bb) dodaje se sljedeća točka: 

 ‘19b. Emisije koje su rezultat 
eksploatacije ili obrade (eec), neposrednih 
prenamjena zemljišta(el), posrednih 
prenamjena zemljišta (eiluc), pripisuju se 
nusproizvodima na osnovi njihovog 
energetskog sadržaja. Emisije koje se 
pripisuju nusproizvodima smatraju se 
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dodatkom na emisije pripisane osnovnom 
proizvodu.” 
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Prijedlog direktive 
Prilog I. – točka 2. 
Direktiva 98/70/EZ 
Prilog IV. – dio B. –  točka ba (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) Sirovine koje nisu plasirane na tržište 
i koje su proizvedene lokalno za upotrebu 
cestovnih vozila ili necestovnih pokretnih 
strojeva koji se prvenstveno koriste u 
interne poljoprivredne svrhe. 
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Prijedlog direktive 
Prilog I. – točka 2.a (nova) 
Direktiva 98/70/EZ 
Prilog V.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2a) Dodaje se sljedeći prilog V.a: 

 „Prilog V.a 

 Kategorije otpada, ostataka i 
nusproizvoda 

 A. Okvirni popis poljoprivrednih ostataka 

 (a) Slama. 

 (b) Kukuruzne stabljike, bale (omotnice) i 
klipovi. 

 (c) Tekući otpad od proizvodnje palminog 
ulja i prazni grozdovi palminog ploda. 

 (d) Odresci, na primjer od soje ili repice. 

 (e) Otpad od grožña, maslina i drugog 
voća. 

 (f) Ostaci šećerne trske. 
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 (g) Ljuske. 

 B. Okvirni popis šumskih ostataka 

 (a) Krošnje. 

 (b) Grane. 

 (c) Panjevi. 

 (d) Lišće. 

 (e) Piljevina. 

 (f) Trijeske od sječe i odpiljci. 

 (g) Drvenjača. 

 C. Okvirni popis ostataka od akvakulture i 
ribolova 

 (a) Alge. 

 (b) Riblje ljuske, utrobe i otpaci. 

 D. Okvirni popis ostataka od prerade 

 (a) Sirovi glicerin. 

 (b) Borov katran. 

 (c) Životinjske masti iz kategorija I. i II. u 
skladu s Uredbom Europskog parlamenta 
i Vijeća (EZ) br. 1774/2002. od 3. 
listopada 2002. o utvrñivanju sanitarnih 
propisa za nusproizvode životinjskog 
podrijetla koji nisu namijenjeni ljudskoj 
prehrani. 

 E. Okvirni popis kategorija otpada 

 (a) Upotrijebljeno ulje za kuhanje. 

 (b) Dio biomase koji odgovara miješanom 
gradskom otpadu, a ne sortiranom otpadu 
iz kućanstava prema predviñenim 
ciljevima recikliranja iz članka 11., stavka 
2. točke (a) Direktive 2008/98/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 19. 
studenog 2008. o otpadu; 

 (c) Dio biomase iz industrijskog otpada. 

 (d) Gnojivo i mulj od rafiniranja. 

 F. Okvirni popis kategorija otpada i 
ostataka koji se smatraju nusproizvodima 

 (a) Poljoprivredni ostaci. 

 (b) Šumski ostaci. 

 (c) Životinjske masti iz kategorije III. u 
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skladu s Uredbom (EZ) br. 1774/2002. 

 (d) Životinjsko gnojivo. 

 (e) Sirovi glicerin.” 

Obrazloženje 

Ovim se novim Prilogom pojašnjava status različitih vrsta iskoristivih otpada, ostataka i 

nusproizvoda koji bi se potencijalno mogli upotrijebiti u proizvodnji naprednih biogoriva. 
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Prijedlog direktive 
Prilog II. – točka 1. – podtočka –a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Prilog V. – dio C. – točka 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-a) točka 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 "1. Emisije stakleničkih plinova nastale 
kao rezultat proizvodnje i korištenja 
biogoriva računaju se prema sljedećoj 
formuli: 

 E = eec + el + eiluc + ep + etd + eu – esca 
– eccs – eccr – eee 

 pri čemu je: 

 E= ukupne emisije koje su rezultat 
korištenja goriva; 

 eec = emisije koje su rezultat 
eksploatacije ili obrade sirovina; 

 el = emisije na godišnjoj razini koje su 
rezultat promjene zaliha ugljika zbog 
neposredne prenamjene zemljišta; 

 eiluc = emisije na godišnjoj razini koje su 
rezultat promjene zaliha ugljika zbog 
posredne prenamjene zemljišta; 

 ep = emisije koje su rezultat obrade; 

 etd = emisije koje su rezultat prijevoza i 
distribucije; 

 eu = emisije koje su rezultat korištenog 
goriva; 

 esca = smanjenja emisija zbog 



 

 
 PE515.935/ 80 

 HR 

akumulacije ugljika u tlu zahvaljujući 
poboljšanom poljoprivrednom 
upravljanju; 

 eccs = smanjenja emisija zbog 
prikupljanja i geološkog skladištenja 
ugljika; 

 eccr = smanjenja emisija zbog 
prikupljanja i supstitucije ugljika; i 

 eee = smanjenja emisija zbog 
prekomjerne proizvodnje električne 
energije kogeneracijom. 

 Emisije koje su rezultat proizvodnje 
strojeva i opreme ne uzimaju se u 
obzir.” 
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Prijedlog direktive 
Prilog II. – točka 1. – podtočka ba (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Prilog V. – dio C. –  točka 19.a (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) dodaje se sljedeća točka: 

 ‘19a. Emisije koje su rezultat posredne 
prenamjene zemljišta, eiluc,izračunavaju se 
prema Prilogu VIII.” 

Obrazloženje 

Promjena metode obračuna uzimanjem u obzir obračunskog faktora ILUC. Tekst koji je 

predložila Komisija Izmjena 
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Prijedlog direktive 
Prilog II. – točka 1. – podtočka bb (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Prilog V. – dio C. –  točka 19.b (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (bb) dodaje se sljedeća točka: 
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 ‘19b. Emisije koje su rezultat 
eksploatacije ili obrade (eec), neposrednih 
prenamjena zemljišta(el), posrednih 
prenamjena zemljišta (eiluc), pripisuju se 
nusproizvodima na osnovi njihovog 
energetskog sadržaja. Emisije koje se 
pripisuju nusproizvodima smatraju se 
dodatkom na emisije pripisane osnovnom 
proizvodu.” 
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Prijedlog direktive 
Prilog II. – točka 2. 
Direktiva 2009/28/EZ 
Prilog VIII. – dio B. –  točka ba (nova) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) Sirovine koje nisu plasirane na tržište 
i koje su proizvedene lokalno za upotrebu 
cestovnih vozila ili necestovnih pokretnih 
strojeva koji se prvenstveno koriste u 
interne poljoprivredne svrhe. 
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Prijedlog direktive 
Prilog II. – točka 3. 
Direktiva 2009/28/EZ 
Prilog IX. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(3) Dodaje se sljedeći Prilog IX.: (3) Dodaje se sljedeći Prilog IX.: 

„Prilog IX. „Prilog IX. 

Dio A. Sirovine čiji se doprinos cilju iz 
članka 3. stavka 4. smatra četiri puta većim 
od njihove energetske vrijednosti 

Dio A. Sirovine iz otpada i ostataka čiji se 
doprinos cilju iz članka 3. stavka 4. smatra 
dvaput većim od njihove energetske 
vrijednosti i koje doprinose dvopostotnom 
cilju iz članka 3. točaka (d) i (i). 

(a) Alge  

(b) Dio biomase koji odgovara miješanom 
gradskom otpadu, a ne sortiranom otpadu 

(b) Dio biomase koji odgovara miješanom 
gradskom otpadu, a ne sortiranom otpadu 
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iz kućanstava prema predviñenim ciljevima 
recikliranja iz članka 11. stavka 2. točke (a) 
Direktive 2008/98/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 19. studenog 2008. 
o otpadu i o stavljanju izvan snage 
odreñenih direktiva. 

iz kućanstava prema predviñenim ciljevima 
recikliranja ili odvojenog prikupljanja iz 
članka 11. stavka 2. točke (a) i stavka 1. 
Direktive 2008/98/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 19. studenog 2008 o 
otpadu i o stavljanju izvan snage odreñenih 
direktiva; Države članice mogu dozvoliti 
odstupanje za odvojeni bio-otpad kada se 
postupcima omogućava proizvodnja 
komposta i biogoriva. 

(c) Dio biomase iz industrijskog otpada. (c) Biorazgradivi dio iz industrijskog 
otpada i otpada iz maloprodaje i 
veleprodaje, ali ne otpad koji podliježe 
odvojenom prikupljanju iz članka 11. 
stavka 1. Direktive 2008/98/EZ te pod 
uvjetom da se poštuju hijerarhija otpada i 
načelo kaskadnog korištenja. 

(d) Slama. (d) Slama. 

(e) Gnojivo i mulj od rafiniranja; (e) Gnojivo i mulj od rafiniranja; 

(f) Tekući otpad od proizvodnje palminog 
ulja i prazni grozdovi palminog ploda; 

 

(g) Borov katran. (g) Borov katran. 

(h) Sirovi glicerin. (h) Sirovi glicerin. 

(i) Ostaci šećerne trske. (i) Ostaci šećerne trske. 

(j) Otpad od grožña i vinski talog. (j) Otpad od grožña i vinski talog. 

(k) Orahove ljuske. (k) Orahove ljuske. 

(l) Pljeva. (l) Pljeva. 

(m) Klipovi (m) Klipovi 

(n) kora, grane, lišće, piljevina i trijeske od 
sječe. 

(n) kora, grane, lišće, piljevina i trijeske od 
sječe. 

Dio B. Sirovine čiji se doprinos cilju iz 
članka 3. stavka 4. smatra dvaput većim od 
njihove energetske vrijednosti 

Dio B. Sirovine iz otpada i ostataka čiji se 
doprinos cilju iz članka 3. stavka 4. smatra 
dvaput većim od njihove energetske 
vrijednosti 

(a) Upotrijebljeno ulje za kuhanje. (a) Upotrijebljeno ulje za kuhanje. 

(b) Životinjske masti iz kategorija I. i II. u 
skladu s Uredbom EZ/1774/2002 o 
utvrñivanju sanitarnih propisa za 
nusproizvode životinjskog podrijetla koji 
nisu namijenjeni ljudskoj prehrani.  

(b) Životinjske masti iz kategorija I. i II. u 
skladu s Uredbom EZ/1774/2002 o 
utvrñivanju sanitarnih propisa za 
nusproizvode životinjskog podrijetla koji 
nisu namijenjeni ljudskoj prehrani.  

(c) Neprehrambeni celulozni materijal.  

(d) Lignocelulozni materijali osim  
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pilanskih i furnirskih trupaca te 
celuloznog drva.” 

 Dio C. Sirovine iz otpada i ostataka čiji se 
doprinos cilju iz članka 3. stavka 4. 
smatra dvaput većim od njihove 
energetske vrijednosti i koje doprinose 
dvopostotnom cilju iz članka 3. točaka (d) 
i (i). 

 (a) Alge (autotrofne) 

 (b) Obnovljiva tekuća i plinovita goriva 
nebiološkog porijekla 

 (c) Prikupljanje i upotreba ugljika za 
prijevoz 

 (d) Bakterije.” 
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Prijedlog direktive 
Prilog II. – točka 3.a (nova) 
Direktiva 2009/28/EZ 
Prilog IX.a (novi) 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (3.a) Dodaje se sljedeći Prilog: 

 „Prilog IX.a 

 Kategorije otpada, ostataka i 
nusproizvoda 

 A. Okvirni popis poljoprivrednih ostataka 

 (a) Slama. 

 (b) Kukuruzne stabljike, bale (omotnice) i 
klipovi. 

 (c) Tekući otpad od proizvodnje palminog 
ulja i prazni grozdovi palminog ploda. 

 (d) Odresci, na primjer od soje ili repice. 

 (e) Otpad od grožña, maslina i drugog 
voća. 

 (f) Ostaci šećerne trske. 

 (g) Orahove ljuske. 

 B. Okvirni popis šumskih ostataka 

 (a) Krošnje. 
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 (b) Grane. 

 (c) Panjevi. 

 (d) Lišće. 

 (e) Piljevina. 

 (f) Trijeske od sječe i odpiljci. 

 (g) Drvenjača. 

 C. Okvirni popis ostataka od akvakulture i 
ribolova 

 (a) Alge. 

 (b) Riblje ljuske, utrobe i otpaci. 

 D. Okvirni popis ostataka od prerade 

 (a) Sirovi glicerin. 

 (b) Borov katran. 

 (c) Životinjske masti iz kategorija I. i II. u 
skladu s Uredbom (EZ) br. 1774/2002 
Europskog parlamenta i Vijeća od 3. 
listopada 2002. o utvrñivanju sanitarnih 
propisa za nusproizvode životinjskog 
podrijetla koji nisu namijenjeni ljudskoj 
prehrani. 

 E. Okvirni popis kategorija otpada 

 (a) Upotrijebljeno ulje za kuhanje. 

 (b) Dio biomase koji odgovara miješanom 
gradskom otpadu, a ne sortiranom otpadu 
iz kućanstava prema predviñenim 
ciljevima recikliranja iz članka 11. stavka 
2. točke (a) Direktive 2008/98/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća 
2008/98/EZ od 19. studenog 2008. o 
otpadu. 

 (c) Dio biomase iz industrijskog otpada. 

 (d) Gnojivo i mulj od rafiniranja. 

 F. Okvirni popis otpada i ostataka koji se 
smatraju nusproizvodima 

 (a) Poljoprivredni ostaci. 

 (b) Šumski ostaci. 

 (c) Životinjske masti iz kategorije III. u 
skladu s Uredbom (EZ) br. 1774/2002. 

 (d) Životinjsko gnojivo. 
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 (e) Sirovi glicerin.” 

Obrazloženje 

Ovim se novim Prilogom pojašnjava status različitih vrsta iskoristivih otpada, ostataka i 

nusproizvoda koji bi se potencijalno mogli upotrijebiti u proizvodnji naprednih biogoriva. 

 
 
 
 

 


